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1 

Об этнической принадлежности семьи 

Изучение византийской просопографии насчитывает историю 
более трех веков. Оно берет начало со знаменитого исследования 
Дюканжа 1 ' и продолжается по сей день. В последние годы был опуб- 
ликован ряд серьезных трудов о византийских аристократических 
фамилиях Кантакузинов 2 , Дук 3 , Раулов 4 , Дермокаитов 5 , Аргиров 6 7 8 9 10 11 . 
Склиров 7 , Комнииов 8 , Кекавменов 9 , продолжается монументальное 
издание, посвященное византийской просопографии эпохи Палеоло- 
гов 10 * Изданы монографии и отдельные статьи, посвященные армя- 
нам-аристократам на служібе Византийской империи 11 - В последние 
два десятилетия появились специальные исследования о византий- 


1 Эисіп Нізіопа Вугапііпа I. РатШае аидизіогит Ьугапііпогит, Гиіеііае 
РаПзІогит, 1680. 

2 Э. М. ЬПсо!. ТНе Ьугапііпе Ратііу о! Капіакоигепоз.— ОитЬагіоп Оакв 3 Іи- 
сііез, XI, 1963. 

3 Э. Роіетіз. ТНе Ооикаі. А СопігіЬиіІоп іо Ьугапііпе Ргозоро^гарНу, Ьопсіоп, 
1968. 

4 5 і. Раззоиіакіз. ТНе Ьугапііпе Ратііу о! Каоиі ЯаІ(1)ез. АіНепз. 1973. 

5 И. М. N 100 1. ТНе Ьугапііпе Ратііу оі Оегтокаііез, сігса 940— 1453.— Ву га п- 
Іпозіаѵіса, I. XXXV, Іазс. I, 1974, рр. 1 — 11. 

8 Л. V. Ѵа п п I е г. РатШев Ьугапііпез. Ьез Агдтугоі (IX е — ХІІе зіёсіез). РиЫі- 
саІІопз сіе Іа ЗогЬоппе, Вугапііпа I, Рагіз, 1975. 

7 \Ѵ. ЗеіЬі. ЭІе ЗкІегоІ. ЕІпе ргозоро^гарНІзсН-зІдІІІо^гарНІз г Не ЗіисІІе, >Уіеп, 
1976. 

8 К. В а р С о с. 'Л •угѵеаХо'уіі Кортіршч, -га. А' — В’. Ва"аѵ^і*#і КЕ'.'леѵх хае, МеХі’гаі 
20 А* — 20 В'. ѲезааХоѵітл], 1984. 

9 АІехіз С. С. Заѵѵібез. ТНе Ьугапііпе Ратііу оі Кекаитепоз (Сесаите- 
пиз) (Іаіе ЮіЬ — еагіу 12іН сепіигу). Пвр'.о&глоѵ .Дітсги^а* ‘Етаіреіа; ВиСаѵтіѵшѵ хаі 
Ме-гаРоГаѵ'сіѵшѵ МіХетйг/*, ѴА&^ѵаі. 1986. 

10 .Ргозоро^гарНІзсНез Ьехікоп сіег Раіаеоіойепгеи - . Егзіеііі \оп ЕгІсН Тгарр, 
№іеп, 1976. (Издание продолжается. Список Гаврасов данной эпохи см. во II выпус- 
ке труда, ЧУіеп, 1977, 55. 125-130, N 0 N 0 3319-3373). 

11 Р. СНагапІз. ТНе Агтепіапз (п іНе Вугапііпе Етріге. ЫзЬоа. 1963. А. П. 
Каждая. Армяне в составе господствующего класса Византийской империи в ХИ— 
XII вв. (далее— Армяне...), Ереван, 1975. Ісіет. ТНе Агтепіапз Іп ІНе Ьугапііпе 
ШІІП 2 сіазв ргесіопипапііу Іп іНе птіН іНгоидН іѵеІГИі сепіигіез. Т. ЗатиеІІап апсі 
М. Зіопе, есіз. Мейіеѵаі Агтепіап Сиііиге,— 11пІѵег5Ііу о! Репзуіѵата агтепіап Техіз 
апсі ЗіисПез, 6, 1983, рр. 439-451. 
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ской аристократической фамилии Гаврасов 12 . игравшей в истории 
Византии, да и не только Византин, заметную роль на протяжении 
семи веков. 

Одной из проблем, интересовавших ученых, являлась проблема 
этнической принадлежности этой семьи. Исследователи пытались в 
первую очередь объяснить значение фамильного имени «Гаврас», 
поскольку от этого зависело и решение вопроса о ее происхождении. 
Этой задаче, на наш взгляд, способствовало бы и правильное проч- 
тение данной фамилии. Дело в том, что в источниках она фигури- 
рует двояко: Ггля; и і айя:. которые на средневековом грече- 

ском звучали совершенно одинаково — Гаврас, вернее — уаврас (фо- 
нема *у» звучала как и теперь, не «г», а как новогреческая «у»/ 
армянская следовательно — / і \ші[рши). Однако европейские иссле- 

дователи, следуя эразмскому произношению греческих согласных, чи- 
тали и читают ОаЬгаа, допуская при этом две ошибки: первая ошиб- 
ка являлась результатом того, что, не имея эквивалента для «у»,- 
они писали «О», а вторая ошибка исходила из написания «б» вместо 
«в»- Как увидим далее, этот на первый взгляд второстепенный воп- 
рос, наряду с другими фактами, мог бы приблизить нас к правиль- 
ной интерпретации фамильного имени «Гаврас». 

Все исследователи согласны с тем, что «Гаврас» — имя негрече- 
ского происхождения. Основные выраженные по этому поводу мне- 
ния собраны в статье А. Брайера, что мы в сокращенном виде вос- 
производим ниже* 

П- Г. Голубович 13 усматривал в имени ОаЬгаз название древне- 
нонтийской столицы Кабира. А. Брайер справедливо отверг его 
точку зрения, указав, что уже Помпей переименовал этот город в 
Диосполнс, а с первого века нашей эры он назывался Неокесарией. 
Исследователи, исходя из географического ареала деятельности семьи 
Гаврасов (это были северные края центрального и восточного ана- 
толийского плато, охватывавшего византийские фемы Халдня, Ко- 
лония, Арменнаков и Харсиан, с крепостями Феодосиополя, Вайбер- 
та, Севастии, Херианы, Колонии, Таулары, Неокесарии, Команы, Ама- 
енн и крепостью Харсианы), искали объяснение имени в языках на- 
родов, населявших восточные границы империи- А- Брайер отверг 
некоторые выраженные по этому поводу предположения, в первую 
пчсредь-внзантийского автора Георгия Пахимера 14 , согласно кото- 
рому Гаврас — имя лазское. Он возражает также А. Васильеву 15 , ко- 


12 А. В г у е г. А Ьугапііпе Рашііу: іНе ОаЬглсіез, с. 979— с. 1653. ІТппегвИу о р ,. 
Вігтіп^Напі, „Нізіогісаі ЛоигпаІ - , 12, 1970; А. В г у е г. 551. Р а 8 8 о и I а к I 8, Э. М. 
N100 1. А Ьугапііпе Рашііу: іЬе ОаЬгабез. Ап АгісІШопаІ ЬІоіе, „Вугапііпозіаѵіса", 
1. XXXVI, Газе. I, 1975, рр. 38—45; С. С а Н е п. Ііпе ІатІПе Ьугапііпе аи зегѵісе без 
5еІ<І]і^1без (ГАзІе Мтеиге, „РоІусНгопІоп* (РезізсЬгіГі Ргапг ОбІ^ег), НеШеІЬег^ 
1966. 

13 Р. С. СоІиЬоѵісІі. ВіЫіоСеса ЫоЫЬИо^гаВса беііа Тегга Запіа е сіеіі 
Огіепіе Ргапсезсапо, 1913, II, (ЭиагассЫ, р. 298—299. 

54 ОеогдИ РасНушепз (1е МісЬаеІе еі Ашігопісі Раіаеоіо^із ІіЬгІ XIII, гес. I. 
Всккег, I, Воппле, 1835, р. 282. 

15 Л. А. Васильев. Готы в Крыму. — Известия государственной Академии 
истории материальной культуры, 1927, 5, с. 278. В английском издании книги 
Васильева в соответствующем месте (А. А. V а з 1 1 і е ѵ. ТНе Ооіііз Іп ІІіе Сптеа. 
СатЬ. Мазз., 1935, р. 156) этого утверждения нет; А. П. Каждан. Армяне..., с. 
8.4, прим. 2. 
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торый, основываясь на родственных связях Гаврасов с Таронитамн, 
имя Гаврас считает армянским. Одним из аргументов А. Брайера 
является то, что в Словаре армянских личных имен Р. Ачаряна это- 
го имени нет 16 - Далее А. Брайер. исключив попытку связать имя 
Гаврас с персидским 17 , остановился на двух возможных, с его точ- 
ки зрения, объяснениях. Первое— это мнение, выраженное еще 
Я. Ф. Фальмерайером, согласно которому имя Гаврас происходит из 
арамейско-сирийского «д-Ь-г», означающего «герой» или просто «че- 
ловек» 18 - Второе объяснение, которое А- Брайер считает самым ве- 
роятным, сводится к тому, что имя берет начало от арабского слова 
«каііг» («неверующий»), персидского «даЬгак» (первоначально — зо- 
роастриен), давшего в дальнейшем курдское с^еЫг» или «еаѵіг» 
(армянин или русский) и, наконец, перешедшего в новотурецкое 
«^аѵиг» (гяур, неверующий, христианин). Для подтверждения своего 
мнения, А. Брайер отмечал, что данное слово первоначально не 
имело нынешней пежоративной окраски, и обозначало живущего в 
мусульманском окружении чужака, армянина или православного хри- 
стианина, или же приграничного (акритского) властителя 19 . 

В своей книге, посвященной роли армян в Византин в XI — 
XII вв., А. П. Каждан остановился и на семье Гаврасов- Подытожив 
сказанное А- Брайером, он указал, что для А. Васильева одним из 
самых серьезных обоснований считать Гаврасов армянской семьей 
«служило выдвинутое еще Я- Ф. Фальмерайером представление о 
родстве Гавров с Таронитамн. Само по себе, — пишет А. Каждан, — 
это родство довольно проблематично, к тому же родственные отно- 
шения еще не могут служить доказательством этнической однород- 
ности. Следуя за А. А. Васильевым,— пишет далее А. Каждан,— 
А. Л. Якобсон уже без каких-либо оговорок писал о «византийских 
деятелях Гаврасах из армянского рода Гаврасов-Таронитов» 20 . По 
мнению С. Т- Еремяна, имя Гавров должно быть связано с назва- 
нием армянской области* Гаврэк — Я-ипрЬе, откуда, как он полагает, 
эта семья должна была происходить. Однако недавнее исследование 
А. Брайера, специально посвященное Таврам, показывает, что сколь- 
ко-нибудь определенных свидетельств в пользу армянского происхож- 


18 А. Вгуег. Ор. си., р. 165, поі. 9. 

11 ОаЬагиѵа (ГоВсО*; у Ксенофонта, ІГ^Ьаги— в клинописных текстах) назывался 
правитель Вавилона ао времена Кира И. См. V. 5 с Не 11. 1.е ОоЬгуаз де Іа Суго- 
ірёсііе еі Іез Іехіез сипеіРогтез.— Кеѵие сГАззуПоІоеІе е( гі'АгсЬеоІо^Іе Огіепіаіе, XI, 
1914, рр. 165-174. 

18 «1. Р. Р а 1 1 ш е г а у е г. ОезсЫсЫе сіез Каізегіитз ѵоп Тгарегипі, ^МЦпсІтеп, 
1827— Ніиіезііеіт, 1964, р. 19. Греческий византиновед К. Амаптос также считал 
что это слово означает „человек", однако, по его мнению, Гаврас является умень- 
.шительной формой имени Гавриил (.божий человек"). К. I. *'Ар.аѵтос. Ех Е35і: 
'ЕХХ^ѵшѵ хяі Тобрхшѵ, 1955, аеХ. 140, йяэ<т. 5. Его предположение лишена вся- 

ких оснований. Во-первых, в греческом, нет уменьшительного суффикса -і; и.; во-вто- 
рых, он не обратил внимания на то. что первоначальная форма имени— Гаирас а не 
ГаЭра;. В греческом архангел всегда ГаЗр'^Х, а не Гаирі^Х, хотя н они звучат сорер- 
‘Шенно одинаково, такого рода орфографическая ошибка в данном имени не, специ- 
фична для греческих текстов. 

18 А. В а и з а п I. См. слово „ОаЬг" в „ТНе Епсусіораесііа о! Ізіят", Ьолбоп — 
^еісіеп, 1965. II, XXXVIII, р. 970. 

- 20 А. Л. Якобсон. Средневековый Крым. М.— Л., 1964, с. 81. 
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деиия этой семьи не существует* 21 . Как бы то ни было. А. ГТ. Каждая 
в своей книге, посвященной армянам-аристократам в Византии, о фа- 
милии Гаврасов упоминает в главе под заглавием: «Семьи предпо- 
ложительно армянского происхождения» 22 . 

Таким образом, согласно вышеуказанным авторам, мы не рас- 
полагаем определенными данными об этнической принадлежности 
Гаврасов, хотя бы в начальной стадии их деятельности в Византин. 
Ясно одно, имя Гавр ас — негреческого происхождения, а «восточно- 
го», но какого именно— неизвестно- Известно одно, что географиче- 
ский ареал происхождения фамилии Гаврасов — территории фемы Ар- 
мениаков, из которой в IX в были образованы более мелкие фемы — 
Харсиан, Колония, Халдия, а территории, находящиеся по соседству 
с ними, входили в состав фемы Армеииаков, но в более узких гра- 
ницах- 

Мы тоже уверены, что для определения этнической принадлеж- 
ности семьи Гаврасов необходимо в первую очередь объяснить проис- 
хождение их фамильного имени, однако последнее не следует свя- 
зывать с названием какой-либо местности, ибо в таком случае ожи- 
далось бы окончание -а-т,;. -’.икѵг., -аГо;, -го;, -ю; н*др., но ни- 

как не - а-. Ни одна византийская аристократическая, да и не только 
аристократическая фамилия XI — XII вв., оканчивающаяся на - а;, с 
топонимом не связана (ср. Григорас, Миханлас, Аротрас, Вамвакас, 
Ампелас, Анемас, Зонарас, Гавалас, Кефалас. Проватас. Лаханас, 
Метаксас, Скевинас, Ливадас, Офридас, Скрнвас, Схинас, Апотнрас, 
Каситерас). 

Как уже было сказано, А. Брайер имени Гаврас в Словаре ар- 
мянских личных имен не нашел. Ему помешало эразмское произно- 
шение данного имени — ОаЬгаз. Действительно, имени 9 шррши у 
Р. Ачаряна нет, но если бы А. Брайер произносил имя так, как 
произносили его греки и армяне, впрочем, в интересующую нас 
эпоху, то в указанном словаре он нашел бы его- Р. Ачарян, не имея 
под рукой соответствующие данные о существовании византийской 
семьи Гаврас, встречающееся в армянских источниках XII в. имя 
Хаврас — кнніпши произвел из персидского хигйз — петух, перешедшего 
к армянам через турецкое хогог 23 . Этимология неверна, поскольку 
мы встречаем Гаврасов с X в-, когда говорить о турецком влиянии 
еще рано- Неубедительно и усмотрение А- Брайером в имени Гаврас 
распространенного в арабском, персидском и турецком слова, обоз- 
начающего чужака, живущего в мусульманском окружении. Вряд ли 
служивший в христианской Византии христианин имел бы такое 
прозвище. 

Мы считаем, что фамильное имя Гг^а;, скорее всего, происходит 
ют армянского прилагательного, ставшего именем 9-л«/= 9-пппц 


21 А. П. К а ж д а н. Армяне..., с. 88—89. 

22 Там же, с. 88 я сл. В другой работе по поводу Гаврасов и Далассинов 
А. Каждая пишет: сможет быть армяне?» См.: Социальный состав господствую- 
щего класса Византин XI — XII вв., М., 1974, с. 200. Но на с. 212 того же труда 
автор считает Гаврасов ^кавказского или малоазийского происхождения». 

с* й о ш г. і ш Ь. ішіпа шиАЬшЬпіЬЬЬр/і ршпшршЪ. 4. Р, ЪрЬшЬ, 1944, 503» 

?. Ачаряна ввело в заблуждение неправильное прочтение некоторыми учеными име- 
ни на могильной плите, находящейся в Ахпатском монастыре. Надпись ясно чи- 
тается киппши — Хаврас. Некоторые издатели дифтонг ш (ав) надписи воспроиз- 
вели слитно (по примеру Члцпи)— капот (Хорас). 

43 с^шС^Ьп», Д 3 
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(Гор = Гороз) , означающего «гордый»,, «грозный», «храбрый» 24 . Еще- 
Плутарх упоминает брата армянского царя Тнграна II, называя его 
Го»рй; і5 .?0 О том, что это имя было распространено среди армян и 
гораздо позже, а именно р те же годы, когда появился на арене 
истории первый известный нам Гаврас, свидетельствует Самвел Ане- 
цн, который главнокомандующего войсками армянского- царя Ашота 
III Багратнда (953—977 гг.) именует Гор 26 . Матфей Эдесскнн, не 
упоминая его имени, отмечает, что в 974 г. его войска были скон- 
центрированы в армянской области Харк, на западе Армении, гото- 
вые дать отпор проискам император-а Иоанна Цимнсхия 27 - 

Наше предположение о тождественности имени Оог ( = Оого 2 ) 
с греческим Гдуоі; зиждется не только на одном их созвучии- Оог 
( = Оогс 2 ) н Гэира; идентичны и по смыслу, (поскольку греческое 
фамильное имя Гаора; — обыкновенный перевод армянского Оогог, 

ибо Гамра; не что иное, как производное от прилагательного таОро;, 
означающего именно «гордый», «великолепный» 26 - В армянских источ- 
никах, правда, сравнительно поздних, упоминается личность, назы- 
ваемая Гачро; (Ьішсрои )і которая, вероятно, носила первоначальную 
форму фамильного имени Гаора;. В дальнейшем подобно тому, как 
личное имя Гр'/^срю:, превратившись в фамильное, дало форму 
Грт, срі; 20 , так и прилагательное чі'Фо-. став фамильным, образовало- 
Гамра':. Вероятность нашего предположения подтверждает и остав- 
шееся незамеченным учеными ценнейшее свидетельство Никиты Хо- 
нната. Описывая события 1183 — 1185 гг., историк касается правед- 
ности императора Андроника II Комнина. Здесь, е рукописи Рапз. 
^г. 1778 (XIII в.) «Истории» Никиты Хониата имеется интересней- 
шая интерполяция, касающаяся одного послания императора, адре- 
сованного государственным чиновникам. Там мы читаем: /ЛЦІЬѵ* то»! 
-ршта-р|е/.е, зу азчѵЕТЕ роі Гуѵёз’.з, зу ^аОре Г аур а ш\ ті а^ораТе 

Ла/аѵа“ 30 « Интерполяция эта свидетельствует о том, что еще в XII в. 
в Византин фамильное имя Гаурас-ГаРра; связывалось с прилага- 

24 Там же, т. I, Ереван, 1942, с. 503. Он же. 1ш л ь Р ьь ршашршЬ* 

V., 1971 , у 580 —581, Есть и персидское имя Сигах, происходящее от 

имени Магаха (Р. Д и 5 11 . ІгапізсЬез №тепЪисН. МагЬиг^, 1895. 5. 348 — 349), кото- 
рое с армянским Оог (=Оого 2 ), Гойра; ничего общего не имеет. 

=» Р 1 и I.. І~игиП., 32, 4. 

2в Затоиеі (ГА п 1. ТаЫез сіігопоіо^циез. СоІІесПоп сГНізіогіепз Агтёпіепз,. 
ІгаНиНз раг М. Вгоззеі, (. II, 5. РёІёгзЪоиг^, 1876, р. 437. 

ІГ ш т р 1; п и /? а. я. Ч ш ] к д (в . ^ 17, 

28 агаѵос. и-Е-уаХоярЕг-г,; (‘Паи/іЧо тзО 'А?.е;з-ѵ6рЕшс Ле^пьоѵ, СЛОВО -уайро;). . См. также 
Е. А. 5 о р Ь о к I е з. Огеек Ьехісоп оі ГСотап апсі ВугапИпе Репосіз. №\ѵ Ѵогк,. 
1900; И. X. Дворецкий. Древнегреческо-русский словарь. Т. І,.М., 1958, с. 315; 
Л. Д 7] \і т] т р а % & и. Ме-уя Ледооѵ 'ЕХХтіѴіхтіС’ ГХюсат)с, тар.. Д', 'АІНряі, 1964, аеХ. 

1564. 

26 Вспомним хотя бы византийского историка ^-лтдебро; Гр-г^ря;; 

30 Ыісеіае Сіюпіаіае Нізіогіа, гес. I. А. ѵап Оіеіеп. Вегоііш еі МоѵІ ЕЪогасІ,. 
1975, р. 331. Прилагательное ^яйро;. как и армянское ч »пі Ч п„п Ч (Еог/^огог), кроме 
значения «гордый», «великолепный» имеет и. пежоративнсіе значение,- по Геснхию — 
а^НаЬт); («надменным», «кичливый»). У Никиты Хониата в этом отрывке оно приве- 
дено как раз в пежоративном значении. Не это ли послужило причиной того,.что> 
Га’ 4 *»-ы в дальнейшем стали писаться Гягрз;? 
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тзльным гаѵгл. Если император имя Синесий совершенно верно соот- 
носит с прилагательным глги; (а — отрицательная частица). Лауаѵі? 
(означает продавец капусты) связывает с рынком і гулг). то он прав 
и в интерпретации фамилии Гала;. производя ее от прилагательного 
ут.'л'. Таким образом, проблема происхождения интересующего нас 
фамильного имени решена. Вместе с этим мы располагаем сведения- 
ми еше об одном представителе семьи Гаврасов, не нашедшем места 
в списке А. Брайера и его соавторов. Наличие окончания -а; в фа- 
мильном имени Г а-ла- можно объяснить двояко: это или грешізиро- 
ванное окончание армянского -02 (Оогог), при этом армянской фор- 
мой имени Га’ла; мы будем считать Оогог, или же греческое оконча- 
ние -а;, в таком случае Га-л-а; произошел бы от имени Оог. Пос- 
леднее предположение основано и на том, что среди армянских ари- 
стократов в Византии встречается деятель с армянским именем Артак, 
ставшим фамильным: Артакас (’Лѵгіха; или ’Аота/а; ) 31 . Итак, пе- 
ред нами не что иное, как перевод на греческий язык армянского при- 
лагательного, причем оно, бесспорно, переведено армянином, которо- 
му было известно значение армянского слова §ог (=^огог). И посколь- 
ку греческое Гаьра; имеет отношение к греческому слову *а г зро;, сле- 
дует первоначальной формой византийского патронима считать не 
Га^ра;, а Га'ла;. Не случайно, что в более ранней рукописи, содер- 
жащей Хронографию Иоанна Скилицы (рук. Соіэі. 136, XII в.), преоб- 
ладает написание ГѴла; (дважды — Гасла; и один раз — ГаЗра;). 

Обратимся к истории Гаврасов. Остановимся на первом, изве- 
стном из источников, представителе этой армянской аристократиче- 
ской семьи, служившей в Византии. В 976 г- в Византии вспыхнуло 
всколыхнувшее империю восстание Варды Склира- Оно с восьмилет- 
ним перерывом (979 — 987 гг.) продолжалось до 989 г. Варда Склир 
был схвачен и ослеплен. Предки Варды Склира, упоминавшиеся с 
начали IX в., были уроженцами Малой Армении 32 , и часть исследо- 
вателей считает, что род Скляров армянского происхождения 33 . При- 
мечательно, что войска Варды Склира, как и их полководцы, состоя- 
ли из армян, что является дополнительным аргументом в пользу его 
армянского происхождения 34 . Мы обращаемся к Варде Склнру по- 
тому, что первый известный представитель интересующей нас визан- 
тийской феодальной фамилии Гаврасов упоминается именно в связи 
с этим восстанием. Сведения о восстании можно найти не только в 
византийских, но и в других— армянских, арабских, сирийских источ- 
никах. Большую ценность представляют данные современника собы- 
тий-^армянского хронографа Степаноса Таронаци (Асохика). «Когда 
воцарился в 425 (=976) году .Василий..., — пишет хронист, — Вард, по 
прозванию Склерос, отложившись, стал царствовать в джаханской и 


91 См.: К. К ш ѵ ах а ч х о*л о и X а Ва'ачхі аѵ.а (АіА'-іІЗ&оІЗоиХХа, N0 381 (арид: 
N. А сі о п I г. Заглиеі ГАгшёпіеп, гоі дез ВиІ^агез.— Еіидез Агглепо-ВугапЦпез, Ыз- 
'Ъоппе, 19(5, р. 386). 

93 Р. I. е т е г I е. I. а СЬгоп^ие ІтргоргетепІ дне сіе Мопётѵазіе: 1е сопіехіе 
іііізЮгіс] ие е( Іёвёпдаіге,— Кеѵие дез Еіидез Вугапііпез, I. XXI, 1963. р. 17. 
зз А. П. Каждая. Армяне..., с. 75—76. 

84 Там же, с. 76. 
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мелитенской странах 35 . Вард был муж храбрый и сведущий в воен*- 
ном деле- Склонив на свою сторону армянскую конницу, бывшую в 
Греции 36 , он разделил греческое царство на две... Царь Василий, соб- 
рав [с своей стороны] войска византийские 37 , фракийские и маке- 
донские со всеми западными народами, отправил их против тирана 38 
Варда- Вард выступил против них войною; армянское войско сража- 
лось мужественно: сыновья князя Таронского Григор и Багарат, и 
князь мокскнй Зафраник 39 , навели ужас на греческое воинство, ко- 
торое, приведенное в смятение как бы вихрем, частью- погибло под 
их мечами, частью же было захвачено. На этом сражении был убит 
[греческий] полководец евнух Петранос- Но Вард сжалился над 
остальными, как над христианами, и даровал им жизнь» 40 Именно* 
это сражение имел в виду византийский хронограф Иоанн Скилица- 
Он писал, что мятежник «во главе со своей армией разбил лагерь в 
местности, именуемой Рагеас. Императорские войска во главе с 
протовестнарнсм подготовились дать ему бой- Варда разделил свое 
войско на три части. Он сам возглавил центр, правое крыло — брат 
Варды Константин, а левое — Константин Гаврас ■ Возглавлявшим 
правое и левое крылья удалось разбить противостоящие им импера- 
торские войска. Здесь протовестиарий потерпел поражение, многие' 
были убиты, в том числе патрикнй Иоанн, стратопедарх Петр 41 и 
многие другие. Протовестиарий был взят в плен с другими вельмо- 
жами» 42 . 

Сопоставление данных армянского и византийского историков; 
показывает, что Варда Склир в этом сражении опирался на армян- 
ские войска, в то время как византийское правительство вынуждено 
было отказавшись от услуг армянских и малоазийских войск, опи- 
раться на константинопольские тагмы и на фемные войска Фракии 
и Македонии- Все военачальники повстанца Варды Склнра, как было 
отмечено выше, были армянами. Об этом пишут не только армян- 
ские, но и византийские источники. Кроме прямых указаний Степа- 
носа Таронацн (о полководцах Григоре и Багарате, бывших князьях 
Тарона, аннексированного империей в 966 г-, моккском князе Зафра- 


35 Округи Третьей Армении. 

36 Н. Эмин находит, что речь идет о греческой, т. е. византийской половине 
Армении (Всеобщая история Степаноса Таронского, Асохика по прозванию, писа- 
теля XI столетня. Переведена с армянского и объяснена Н. Эмином. М.. 1864). 
Степаиос Таронацн, скорее всего, имел в виду Византийскую империю. 

37 Перевод Н. Эмина неверен. В оригинале — Р/пцшѣ^пЬ^— Византия, т. е. Кон- 
стантинополя. Имеются в виду тагмы — полки, состоящие из наемников. 

38 В оригинале — рпЬшіцщ 3 что означает не только тиран, но и* повстанец, мя- 
тежник, бунтовщик. 

36 У Н. Эмина по ошибке— Апраннк. В оригинале— Я*»Ф Р шЬ^. Первая буква 
имени— принята за предлог винительного падежа. Зафраник носил византий- 
ский титул манглавита. 

4° Всеобщая история Степаноса Таронского г Асохика ію прозванию, писателя 
XI столетия, с. 133—134. 

41 Бесспорно, имеется в виду «полководец евнух Петранос» Степаноса Таро- 
нацн. Ср. также лрим. 4 Н. Эмила на с. 134, который почему-то его именует 
Петром Фокой. 

41 Іоаппів ЗсуШгле Зупорзіз ІіЫогІагит, гесепзиіі. I. ТНигп.. ВегоІіпІ йі, Моѵй 
ЕЬогасі, 1973, р. 321-322. 
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нике), вспомним еше Сахакия-Врахамия 43 , правителя Антиохии Ми- 
хаила Вурна 44 и его армянские войска 45 , адмирала Михаила Кур- 
тнкня 4 '% Романа Таронита 47 . Не случайно, что после первого пораже- 
ния повстанца византийцы стали убивать именно пленных армян г 
поскольку последние первыми примкнули к Варде" и провозгласили 
императором 4 *- И территориальный ареал начала восстания охваты- 
вал именно армянские земли (Харберт, Четвертая Армения, Тарой, 
Сасун, Лнгилена, Анзитена. Ликанд, Цаманд). Добавим еше. что 
Варда провозгласил себя императором в столице Третьей Армении — 
ороде Мелнтене. Не говорит ли сказанное о том, что хотя бы на 
первых порах восстанием Варды Склира руководили полководцы-ар- 
мяне? Не служит ли это для нас основанием считать и Константина 
Гавраса армянином? 

Но у нас есть и другие доказательства армянского происхожде- 
ния Гаврасов. Иоанн Скилица, сообщая подробности о византийско- 
болгарской войне при Василии II (976 — 1025 гг ), упразднении им- 
перией болгарского государства в 1018 г., отмечает, что в указанном 
году была совершена попытка свержения византийского ига. Вос- 
стание болгар возглавил некий Элемаг 50 - Но, как известно, в вен- 
ской рукописи XIII — XIV вв.. содержащей Хронографню Иоан- 
на Скилииы, встречаются ценнейшие интерполяции Девольского епи- 
скопа Михаила, сделанные в 1118 г. 51 Он добавляет, что восстание 
возглавили двое, носившие византийский титул латрнкня — Элипаг 
Франци {'К/.* ь Фг^ѵт,/,;> и Гаврас. Имя Элинаг, по-видимо.му, 
более правильная форма упомянутого Скилицей имени Элемаг 52 - 
Д. Моравчнк Элинаг предположительно считал тюркско-болгарским 
именем Іііпас), оставив без объяснения его фамильное имя — Франци 
и отметив лишь, что Франци — это известное византийское имя 53 . 


43 Там же, с. 318. 

44 Там же, с. 319. 

45 Тахт же, с. 321. 

46 Там же, с. 322. 

47 Там же, с. 320. 

48 Там же, с. 321. 

48 Там же, с. 316. 

50 Там же, с. 364. 

Г>1 С, Р г о к і с. /.имнго ш гіег НалсІвсЬгіМ йев .ІоЬаплев ЬкуІПгея. Сосіех Ѵіпсіо- 
Ьоінимв Ыві. ^глес. К.ХХѴ1І. ЕІп Веіігад гиг СезсМсМе йез бор. ѵеБіЬиІ^агіБсЬеп 
Кеісііев. Оібб.. МГмиЬел, 1900. Чти интерполяции включены в критическое издание 
Хроиографлп Иоанна Скплнцы П. Турна. Кстати, из них известно армянское имя ма- 
тери болгарского царя армянского происхождения Самуила комитолула— Рилсимэ. 

5 2 Имя *К>.с<а-р?. наверное, идентично с именем того повстанца, который воз- 

главил борьбу персов против арабского ига в годы правления халифа Адуда ад- 
Даула Абу-Шуджа Хусрау (949 — 983 гг.). Скилица его именует (Іоап- 

пі? 5су1Цгае Зуиорвів Мзюпагит, р 3 32) и считает ею принадлежащим к 
аристократической семье. В имени 'КЗ.імх-р:; первые дне буквы— арабский определи- 
тельный член. Стало быть, настоящее его имя 

53 О. М о г а ѵ с 5 і к Нугапііпоіигсіга II. Зргасіневіе <1ез Тигкійіксг ш гіеп Ъу- 

гапііпівсіісл УиеІІеи, НегѴІві, 1958. 8. 123. Начиная с XIII в., зто :«ия встречается и 
у армян бу/і/м*/» (Элинах ‘Алинах). См. С. и* ш Л ^ !*>и 1%и.Ъ пгЛЪЬ,,/. 

ршпшрш х. ч. и., і* но-81, ?. /1, 4 » ЯІ 7 , 
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А. Брайер, Ст- Фассулакис и Д. М. Николь правильной считали 
форму Элемаг, а не Элииаг 54 . 

Попытка восстания болгар во главе с Элинагом и Гаврасом по- 
терпела неудачу- Руководители восстания были схвачены, Элинагу 
удалось спастись, он был восстановлен в своем прежнем сане, но 
Гаврас был ослеплен в Фессалониках 55 . 

Нужно отметить, что в составленный А- Брайером список чле- 
нов семьи Гаврасов «болгарский» Гаврас не включен, поскольку со- 
ставитель, вслед за Д. Моравчиком 56 , считал его «болгарским вож- 
дем», а его имя — простым совпадением с фамильным именем Гаврас. 
Болгарские историки также обоих организаторов восстания болгар 
1018 г- считали болгарскими воеводами или боярами 57 . А. П. Каждан 
в связи с этим задавался вопросом: «Почему болгарский военачаль- 
ник мог носить это имя, вызвано ли это случайным совпадением пли 
родственными связями болгар с населением восточных окраин Ма- 
лой Азии, — остается .неясным» 58 . Однако в статье, написанной 
А. Брайером совместно со Ст- Фассулакисом и Д. М. Ннколем 59 , 
«болгарский» Гаврас уже считается византийцем, предавшим инте- 
ресы империи в 1018 г., перешедшим на сторону болгар и являвшим- 
ся членом восточной аристократической фамилии Гаврасов, извест- 
ном своими антиимперскпми настроениями- Подобно тому, как пер- 
вый известный Гаврас — Константин, предав интересы империи, сра- 
жался против нее на стороне повстанца Варды Склира, этот Гаврас 
выступил против Византии на стороне болгар 60 . 

Нас, разумеется, больше интересует один из главарей восстания 
болгар в 1018 г.— Гаврас. Как мы увидели выше, согласно А. Брай- 
еру и его соавторам, византиец Гаврас служил в византийской ар- 
мии до 1018 г., когда стал перебежчиком- Мы пришли к выводу, 
что не может быть и речи о совпадении имен, о родственных свя- 
зях болгар с населением восточных окраин Малой Азии, кроме того 
в те страшные годы византийоко-болгарского противостояния вряд 
ли в Византии мог служить болгарский полководец, пли же грек— в 
Болгарии. Именно в указанное время греки ослепили 10 000 болгар- 
ских военнопленных, лишили болгар государственности и своего им- 
ператора стали величать Болгаробойцей. В подобной ситуации бол- 
гары вряд ли пошли бы за греком против греческой империи. 

Итак, если Гаврас не болгарин и не грек, то кто же он? Как 
он, служивший раньше Византии, получивший в империи высокий 
титул патрикия, оказался в Болгарии и сражался против империи 
именно в год падения болгарского государства и в период всемо- 
гущества Византии? В решении этой задачи могут помочь данные 
того же современника событий Степаноса Таронаци- Рассказывая о 
двух братьях-комитопулах, армянский историк пишет, что старший 


54 А. В г у е г, 5 і. Р а в а о и I а к I 5, О- М. N I с о 1. Ор. сП., р. 39. 

99 Іоаппіз Зсуііігае Бупорзіз Нізіогіагиш, р. 364. 

99 С. М о г а ѵ с з I к. Ор. сП., В<1. 2, 5. 123. 

57 В. Златарскк. История на българската държава през средннте векове. 
Т. 1, ч. 2, нзд. 2-ое, София. 1971. с. 742; Р. МиІаГсІеѵ. ВиІ^агез еі Кокташз 
гіапз ГНІзіоІге сіе рауз ОапиЫепз. БоНа. 1932, р. 203. 

58 А. П. Каждан. Армяне..., с. 89. 

9 * А. В г у е г, 51. Р а з з о и I а к I з, Б. М. N і с о 1. . Ор. сП., р. 39. 

Там же. 
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из них «армянин ролом из дерджанского округа 61 назывался Самуи- 
лом. император Василий 62 их обоих с гвардейскими своими полками 
повел в Македонию на войну против Булхаров. Воспользовавшись 
удобным случаем, они отложились от греческого императора, переш- 
ли к парю булхарскому Курту 63 и как мужи храбрые достигли [при 
дворе его] высоких почестей* 64 - 

Итак, поскольку на сторону болгар перешли именно армяне (в 
'■ложившейся ситуации исключено, чтобы греки переходили на сторону 
болгар}, армянские полки со своими, разумеется, армянскими полко- 
водца ми, резонно предположить, что Гаврас не кто иной, как спод- 
вижник Самуила комитопула 66 , который, после смерти Самуила в 
1014 г., продолжил борьбу болгар против византийского господства 
в Болгарии, стало быть, он перешел на сторону болгар не в 1018 г., 
а гораздо раньше 66 . 

Что касается фамилии Элинага — Франци, то это неестественное, 
вызывающее недоумение сочетание негреческого имени с византий- 
ской неизвестной еще в конце X — начале XI в. фамилией 67 , можно 
объяснить следующим образом- Дело в том, что в Житии святой Ма- 
рии Новой (умерла в 902/903 г.) встречается некий армянин, ви- 
зантийский друнгар и землевладелец именуемый Вароа; 6 Вря-:^; 
(Вард Враци, т. е. Вард Ивир). Армянское имя данной личности и 
армянская форма передачи этнонима — греческого "І^о — іршдіі (-аци — 
армянский суффикс, ср- Хоренаци, Таронаци и др.) красноречиво сви- 
детельствует о том, что Вард был армянином-халкедонитом грузин- 
ского толка**. Не логично ли предположить, что ’Кмѵа^о; 6 Фрат^і,; 
первоначально был ’К/.іѵау* о Воят'ъс? Ничего не говорящая греку 
„фамилия* Воат'т;; легко могла писцом Венской рукописи № ЬХХѴІІ 
превратиться в известную уже в его время византийскую фамилию 
ФраѵтСт&* в . Если наше предположение верно, то и Элинаг оказывается 

61 Т. е. Дерлжапа, византийских источников. Граничил с северо-за- 

пада с Тароиом. 

<■2 Василий II (976—1025 гг.). 

ьз Имеется в виду Роман, сын царя Петра, который был оскоплен в Византин 
(ще в голы Иоанна Цнмисхня. «Курт» по-армянски означает скопец. 

04 Всеобщая история Степаноса Таронского, с. 175—176. 

65 Кстати, Дерджан представлял те территории, в ареале которых мы нахо- 
дим Гаврасов XIII в., а также селения армян-халкедонитов (хайхоромов). 

С6 О дате перехода Самуила и его армянских полков на сторону болгар см.: 
N. А б он I г. ВашоиеІ ГАгілепІеп, гоі без ВиІ§агез,— Еіиоез Аіпніпо-Вугапиоез 
І-ізЬпппе, 1965, р. 358. 

67 «Фамильное имя Франші в византийских источниках встречается почти 

исключительно касательно историка Георгия Франци (1401—1477 гг., — Р. Б.) и 
членов его семьи". См.: Гіаѵѵт)? Тоара;. Фіз).іт-)с у ФраѵтСт);: .Вь.'а-»- 

ТІѴЯ", тор. 9, НсззаАѵ.І-АТ), 1977, ОЕА. 126. 

68 Р- М. Б а р т и к я н. О ВзрВа; о Врат.'т;; Жития св. Марин Новой и ви- 
аантнйских патронимах Ивернци и Вапацн— Историко-филологический журнал, 1980, 
№ 3, с. 244—250; Он же. Размышления о Житии св. Марин Новой («Българско 
средновековне». Българо-съветскн сборник в чест на 70-годншнішата на проф. Иван 
Дуйчев, София, 1980, с. 62—64). 

с.9 Чередование фонем «в» и «ф», со всеми вытекающими из этого послед- 1 
стннимн, не редкость в рукописях. Неизвестные более поздним переписчикам ру- 
кописей варяги гчлшьѵ» — вранг-к*) «Повествования» автора XI в. Аристакеса 
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армянином, следовательно, он был одним из тех полководцев, кото- 
рые вместе с Самуилом дерджанцем (и Гаврасом) Василием II были 
отправлены на войну против болгар. В таком случае можно считать, 
что имя Элинах у армян стало употребляться гораздо раньше, нежели 
оно встречается в армянских рукописях XIII з. 

Случай этот с византийскими полководцами, ставшими перебеж- 
чиками на сторону болгар и служившими им, не единичный- Такое 
бывало и раньше. В годы правления хана Крума (803—814 гг) на 
сторону болгар перешли византийские стратиги армянского проис- 
хождения Вардан и Гарджуйл, возможно, также являвшиеся армя- 
нами — Лев, Иоанн и Григора 70 . Они получили в болгарском государ- 
стве высокие административные посты. В годы правления хана Омур- 
тага (814—831 гг.) таким перебежчиком стал носящий византийский 
титул кандидата Турдац ($рцѵі&), т. е. Тиридат, тоже армянин 71 . 

Подытоживая сказанное, приходим к выводу, что Гаврасы — ви- 
зантийская аристократическая фамилия армянского происхождения. 
Если ее первым упомянутым в источниках представителем был уби- 
тый в 979 г. Константин Гаврас, то вторым — нужно считать «бол- 
гарского» полководца Гавраса, ослепленного византийцами в Фес- 
салониках в 1018 г. 72 


Продолжение следует 


Ластивертци, превращены а хорошо знакомых франков (фпшЦр— фракк-к’). 
Древнейшая рукопись сочинения Ластивертци (рук. Матенадарана им. Маштоца 
Л’а 2865, л ,275а) все же передает этноним правильно — Я,іыЛц—, враиг-п’. См.. 

4. Зпьчрш^шЬ. ІкрратшЦЬи Ішиш^іі^Ьршрлі шшррЬрЬррі^ш&рр 

іТши^Ь' і[пшЬу.р и фпшЫці. — «РшЬрЬр ІТшіп ЬЬшг^шршЬ Ал , 1953. .V 4, 77 — 70і 

Он же. «Варяги» и «ирония» в сочинении Аристакэса Ластивертци.— Виза нтийскнн вре- 
менник, т. XVI, 1959, с.15 — 20. С тем же самым явлением мы встречаемся и з византийских 
источниках. В рукописях Хронографіш Продолжателя Феофана, там. где должно быть 
Вря 7 *[оі (Вара^зі), выступает Фоа-ррі. См.: ТЬеорЬапез Сопііпиаиіз, ех гес. Іпи Век- 
Кегі, Воппае. 1838, р. 423. 

70 См. В. Беиіевлкев. Първобългарски надписи. София. 1979. с. 173—174. 

71' Там же, с. 221 — 222. Об этом вопросе подробно см.: Р. Аі. Бартикян. 
О протоболгарских надписях ханов Крума (803 — 814) и Омуртага (814 — 831) и 
некоторых вопросах организации раннеболгарского государства. — Вестник общест. 
наук АН АрмССР, 1981, № 4, с. 67—77; Он же. У истоков армяно-болгарского 
сотрудничества (по лапидарным надписям ханов Крума и Омуртага).— Сборник в 
самет на проф. С. Ваклинов, София, 1984, с. 40—45; Он же. Об особенностях 
участия армян в правлении виаантийским и болгарским государствами в VIII — 
XI вв. — Культурное наследие Востока. Сборник статей, посвященный 75-летию 
академика Б. Б. Пиотровского, Л., 1985, с. 258—265. 

72 В свяаи с вышескааанным адесь уместно отметить интереснейшее указание 
А. П. Каждана: «Вторую подгруппу, — пишет он, — составляют семьи, которые на 
рубеже XI — XII вв. добились (или добивались) установления независимых скня- 
жений». Это — Вахрамнн, Рубениды, Пахлавуни, Вурцы, Гавры и несколько позд- 
нее Тароииты (мы встречаем их независимыми правителями а Прпезфратье в се- 
редине XII в.)— все военпо-аристократпческие линьяжн» (А. П. Каждая. Со- 
циальный состав господствующего класса Византин а XI— XII вв., М., 1974, 
с. 168). Добавим— все армянские военно-аристократические линьяжн. 
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О ВИЗАНТИЙСКОЙ АРИСТОКРАТИЧЕСКОЙ семье гаврас* 

(ГЛ ГРАЕ — Г-АВРЛ-) 

Доктор нет. наук Р. М. БАРТИКЯН 

II 

Гаврасы Малой Азии и Западной Армении (XI — XIII вв.) 

Еще раз о цатах (армянах-халкедонитах) 

В предыдущей статье говорилось об этнической принадлежности ■ 
византийской феодальной фамилии Гаврасов, регионе их обитания и 
деятельности в конце X — первой половине XI в. В дальнейшем речь 
пойдет о Гаврасах второй половины XI — середины XIII в. Здесь мы 
остановимся не на всех Гаврасах отмеченной эпохи * 1 , а вкратце изло- 
жим данные о Гаврасах Малой Азии, конкретнее — византийской фемы 
Халдия с центром в Трапезуйте, а также Западной Армении 2 , а далее 
боле:! подробно остановимся на 1 аврасах, упомянутых в армянских 
источниках, оставшихся неизвестными византиноведам. 

Начиная со второй половины XI в., мы видим Гаврасов в качестве 
правителей византийской фемы Халдия (с 1067 -по 1160 гг,). Самым 
известным из них был Феодор Гаврас, носивший высокие титулы сс- 
васта и патрикия. Он был женат на Ирине, принадлежавшей к ар- 
мянской аристократической семье Таронитов. После смерти Ирины 
в 1091 г., Феодор Гаврас женился на аланке, кузине жены севастокра- 
тора Исаака .Комнина. По освобождении Трапезунта от трехлетнего 
владычества сельджуков в 1075 г., Алексей I Комнпн (1081 — 1118 гг.) 
назначил Феодора Гавраса дуком фемы Халдия. В качестве дука Феодор 
Гаврас защищал Колонию и Неокесарию от нашествий эмира 
Данпшменда, а Трапезунт— от притязаний грузин, отвоевал Бабсрт у 


* Продолжение. Начало см.: Мсторнко-филологнческин журнал, 1987, № 3. 

1 Эта задача обстоятельно осуществлена А. Брайером н его соавторами, а также 
К. Кьэном. Отметим здесь, что на с. 185 статьи Брайера под № 42 назван Кирилл 
Гаврас, великий сксвофилакс св. Софии, упомянутый в годы константинопольского 
патриарха Рафаила II (1603 — 1607 гг.). Он упомянут н в автографе александрий- 
ского патриарха Кирилла Лукарнса (1601 — 1620 гг.), ставшего в дальнейшем кон- 
стантинопольским патриархом (1620 — 1638 гг.). В автографе Лукарнса содержится 
его послание «великому скевофнлаксу Гаврасу>. Об этом указано впервые Э. Лег- 
раном н его ВіЫіовгарІііе ЬёПешцпе. Рапэ, 139-1, р. 21. Ср. ь\гул0^ум~л ш і.х ѴѴ/.іоИт І 7Л|. 

'ліо Л. 11а7сійо7сѵі/.о^-Кгра;і.:и);. ’Іѵ/ Пггръмт^/.г'.. 1399, ~еА, 219. 

2 Данный обзор основывается главным образом на трудах А. Брайера н его 
соавторов Ст. Фассулакпса и М. Николя, а также К. Казна. См.: А. Вгуег. А 
Ьугапіше РатіІу: Ніе ОаЬгасІез. с. 979 — с. 1653. Ііпіѵегзііу оГ Вігтіпдііат, „Ні.чіо- 
Псаі .Іоигпаі* . 12. 197; : А. Вгуег. 51. Гаэ.чоиіакіз. Э. М. Місоі. А Ьугап- 
Ііпе РатіІу: іііе ОаЬгаиез. Ап Аіііііііопаі Г4о1е. „Вугапііпозіаѵіса". 1. XXXVI, іазс. 
I, 1975: С. Саііеп. ІІпе Іатіііе ЬѵгапІІпе аи эегѵісе без Зеісі] и ’.рсіеч іГАэІе Міпеиге. 
„Роіусіігопіоп" (Резізсіігііі Ргапг Обі^ег). НеІгіе1Ьег§. 1966. 
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тѵрок. Попіб он 3 1098 г. в Феодоснополе (Карин), воюя против сель- 
джуков. и был причислен к сонму святых византийской церкви. 

Имеются данные н о Григории Гаврасе, сыне Феодора от Ирины 
Тароннтиссы, который отождествляется исследователями с Григорием 
Тароннтом византийских авторов 3 . Около 1103 г. он стал дуком Хал- 
дин вместо Диаватнна, назначенного на этот пост после гибели 
Феодора Гавраса. Известно, что Григории Гаврас заключил союз с эми- 
ром Данишмендом. был схвачен византийцами и брошен з тюрьму. В 
дальнейшем он был помилован (до 1118 г.). До 1119 г. на должности 
дука фемы Халдня мы видим Константина Гавраса (сын, брат или 
же племянник Феодора Гавраса), который находился на этом посту 
и после 1140 г. Он стал независимым от империи в 1126 г. В 1 1 19 — 

1 120 гг. эмир Ерзынки ибн Мангуджак вместе с Константином Гавра- 
сом напал на эмира Мелитены Балака и гази Гюмуштекнна. сына 
эмира Данишменда. Гюмуштекин разбил обоих. Константин был взят 
з плен и был выкуплен за 30 000 динаров. По-видимому, после этого 
поражения Неокесарпя окончательно перешла в руки Данишмендидов, 
хотя самая ранняя мечеть в этом городе была построена не раньше 
1180 г. 

С середины XII в. мы видим Гаврасов уже на службе у сельджу- 
ков Малой Азии 4 . Иоанн Киннам, описывая войны Мануила I Комни- 
на (1143 — 1160 гг.), под 1146 г. упоминает некоего Гавраса, которым 
«будучи ромеем по происхождению, воспитывался и вырос у персов 
(т- е. у сельджуков. — Р. Б.), и в данное время стал правителем сатра- 
пии» 5 . Разумеется, под «сатрапией» Иоанн Киннам имеет в виду эми- 
рат, стало быть этот Гаврас был эмиром. Если иметь в виду то об- 
стоятельство, что византийцы, взявшие его з плен *в 1146 г., обезгла- 
вили его, то можно предположить, что он, возможно, был вероотступ- 
ником. Известно также место, где он был схвачен — близ Иконин. 

Служившие в Византии Гаврасы часто использовались византий- 
ским правительством в войне против сельджуков. Известен Михаил 
Гаврас, который в 1176 г. во главе с войсками Трапезунта и Инеона 
был отправлен Мануилом I Комниным в Джаник (т. е. в византийскую 
фему Армениаков). Он сдал Амасию сельджукскому султану Клич- 
Арслану II (1156 — 1188 гг.) 6 . 

Известен другой Константин Гаврас, которого Мануил I Комнин 
отправилъ 1162 — 1163 г. для ведения переговоров с вышеупомянутым 
Клич-Арсланом II 7 . 

Еще один Гаврас, эмир, был ведущим советником во дворе Клич- 
Арслана II, первым, по свидетельству Никиты Хониата, самым близ- 
ким человеком султана (та тсрйта тіо» тсар* айтш тЕті[хтціеѵшѵ ха! фхгшиіѵшѵ 
(галіота). Он был отправлен сельджуками в посольство к Мануилу I 

3 N. Асіопіг. 1_е5 Тагопііез еп Агтёпіе еі а Вугапсе.— Іп: Еіпсіез агтёпо-Ьу- 
хапііпез, изЪоппе. 1965. р. 247—248. 

4 О теме см.: С. СаЬеп. ЕТпе ІатІІІе Ьугапііпе аи зегѵісе сіез 5еІсі]идпк1е5 
(ГАзіе Міпеиге.— Іп: РоІусЬгопіоп. РезізсЬгііі Ргапг БбІ^ег гит 75. ОеЬигзіа^. Неісіеі- 
Ъегя. 1966. р. 145—149. 

5 Іоапшз Сіппаті ЕрИоте гегит аЬ Іоаппе еі Аіехю Сотпепіз ^езіагит, гес. 
А. Меіпеке. Воппае. 1836. р. 56. 

“ Сіппат их. рр. 226 . 238—239, 258 , 2ЭЗ, 296 , 299. О Михаиле Гаврасе см. 
также Ыісеіае СЬопіаіае Нізіогіа. ' гес. I. А. ѵап Оіеіеп. Вегоііпі еі ЫоѵІ ЕЬогасі; 
1975. р. 132—133. 

7 Мсеіае СЬопіаіае Нізіогіа, р. І21. 
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Комнину во время переговоров 1175— 1176 гг. после катастрофы в 
Мириоксфалоне*. Этот Гаврас считается атіг-і-ЬасіЗіЬ султана и иден- 
тичным с Ихтияром ал-дином Хасаном ибн Гафрасом (он же Икстияр 
ал-дин Хасан ибн Гаврас) восточных источников 8 9 . После смерти 
Клич-Арслана II в 1192 г. он был удален от должности. По пути к 
своим владениям, близ Ерзынки, он был убит туркменами. Мангуджа- 
мідскип султан Ерзынки Бахрам-шах претендовал на наследство его 
владениями. Эмир Гаврас (или его сын) был обвинен в отравлении 
Клич-Арслана II и его сына и наследника Кайхосроя в 1192 г. 

Из западных источников известен Джованни (т. е. Иоанн) Гав- 
рас, христианин-вельможа на службе у сельджуков. Он был послом 
.султана Ала ал-дина Кайкубада I (1219 — 1236 гг.) в Европе в 1234 г. 
и встретился с римским папой Григорием IX 20 марта 1235 г. Этот 
Гаврас отправился далее, дабы встретиться с императором Фредериком 
II. Возвратился он в Иконию в 1236 г. 

Наконец, из данных Абул Фараджа известен Михаил бар Гаврас, 
• врач в Мелитене в 1256 г. 10 

Вот вкратце о Гаврасах на интересующих нас территориях фемы 
Халдия и в захваченных сельджуками регионах Малой Азии и За- 
падной Армении тіо списку А. Брайера. В дополнениях к этому списку, 
составленному совместно со. Ст. Фассулакисом и М. Николем, фигури- 
руют п другие Гаврасы, которые, однако, действовали не в интере- 
сующем нас географическом регионе. 

Таким образом, из аристократической семьи Гаврасов последним, 
служившим при дворе сельджукских султанов, исследователи считают 
Иоанна Гавраса (1235 г.), а (последним представителем данной семьи 
в Армении (Мелнтена) — врача Михаила Гавраса (1256 г.). Остальные 
Гаврасы в списке А. Брайера и его соавторов имеют непосредственное 
отношение к Трапезунтской империи (с 1204 по 1432 г.) к Византий- 
ской империи (с 1263 по * 1399 г.) и к греческому княжеству в Крыму 
(около 1391— около 1458 г.). Некоторые Гаврасы известны в годы ту- 
рецкого владычества в Греции (1555 — около 1653 г.), а также на Кри- 
те (с 1497 г.). 

Как мы увидим далее, армянские источники дают нам возмож- 
ность дополнить список действовавших в Армении Гаврасов, уточнить 
ареал распространения их власти и владений. Нужно особенно под- 
черкнуть, что все известные нам сведения о правивших в Западной 
Армении Гаврасах мы "ерпасм из памятных записей армянских руко- 
писей, созданных армянами-халкедонитами в армянских днофизптских 
монастырях. И хотя эти записи издавались не раз, предметом спе- 
циального исследования они не стали. Издатели даже и не подозрева- 
ли, что рукописи эти созданы армянами-халкедонитами. С этой точки 
зрения эти записи неоценимы для науки, поскольку представляют со- 


8 Там же, с. 189. 

9 См.: Ітасі е и-сіі п еІ-каПЬ е1-із!а1іапі . Сопцибге сіе Іа 5угІе еі сіе Іа РаІезІІпе 
сіе Заібіі еіЫЭІп, есі. С. бе Бал^Ьег^. І_еісіеп. 1888. р. 451. См. также.* $ р. Ѵгуо- 
діз. ТЬе БесІІпе оі МсІіеѵаІ Неііепізт 1п Азіа Міпог ап сі іЬе Ргосезз о! Ізіашіга- 
ііоп *гот іЬе ЕіеѵепІЬ іЬгои^Ь іЬе РііІеепЙі Сепіигу. Вегкеіеу, Гоз Ап^еіез, Гопйоп, 
1971, р. 231. В статье А. Брайера, Ст. Фассулакиса и М. Николя они считаются 
разными персонажами (с. 39). 

10 Ваг НеЬгаеиз. СНгопісоп Ессіезіазіісоп, есі. ІгасЗ. АЬеІооз еі Гашу, II, 
718 (арисі: С. СаЬеп. Ор. сК., р. 148). 
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бой редкие сохранившиеся до наших дней письменные творения прес- 
ледовавшихся армянской церковью «еретиков-диофшитов». Послед- 
ние в источниках часто именуются цатами (>ш 7 , Ъицр), так и 

в византийских источниках Нелишне отметить, что один из 

писцов памятной записи, называя себя, указывает далее, что он яв- 
ляется патом. 

Цаты, армяне-халхедониты. как мы увидим далее, упоминаются 
в источниках начиная с X в. Известны и места их обитания. Это в пер- 
вую очередь византийская фема Месопотамия, доходившая на севере 
вплоть до города Камаха, т. е. та территория, откуда происходили 
известные в истории начиная именно с X в. Гаврасы. Резонно выска- 
зать предположение, что Гаврасы— армяне-халкедониты из тех же ца- 
тов. Отметим здесь, что интересующие нас -писцы называют своих пра- 
вителей Гаврасов «благочестивыми» и «христолюбивыми» князьями, 
молятся господу дабы он хранил их и их семью невредимыми. Значит,, 
служившие у сельджуков Гаврасы не были вероотступниками, как, ви- 
димо, Гаврас середины XII в. 

Исходя из сказанного, нам необходимо остановиться на истории 
армяи-цатов не только потому, что н писцы рукописей и, наверное, 
Гаврасы были цатами, а прежде «сего потому, что не все, сказанное 
ранее исследователями о цатах, соответствует действительности. Заод- 
но мы остановимся и на вопросе о времени и местах обитания армян- 
цатов в Западной Армении. 

Первым упоминает армян-цатов армянский автор второй полови- 
ны X в. Ухтанес. В предисловии своей книги, написанной в 986 г., он 
отмечает, что третья глава его труда посвящена «крещению народа, 
называемого цатами» 12 . К сожалению, эта глава труда Ухтанеса утеря- 
на, и все, что мы знаем о них от Ухтанеса — это всего один абзац в его 
предисловии, если не считать, конечно, одного предложения автора 
XIII в. Мхитара Айриванеци, который в Житии Степаноса Сюнеци 
(688—735 гг.) пишет, что «в это время (т. е. в дни католикоса Дави- 
да Какагеци — 809 — 8Э8 гг. — Р. Б.) усилиями некоего честолюбивого 
священника по имени Парсман, как оо этом повествует Ухтанес. епи- 
скоп Севастии, от армянского народа отделилась народность (в ори- 
гинале — ш 77> ) цад» 13 . 


и Исследователи, исходя из разного написания в источниках последней буквы— 
п (д) и Р (■б 1 ), передают слово по-разному — цад п цат. Хотя это верно по законам 
транслитерации, необходимо иметь ь виду, что западные армяне фонему <г 7 * произ- 
носят *р», поэтому нужно придерживаться единой транслитерации — цат. 

12 Лі/иіпшЬЬи Ь щ [і и /у п и/ п и. Щ шгл іГ а і р /иЬ Іицпд. фшдешіушіл , 1871 , іу л4і 

13 Памятники армянской агиографии, вып. I. Перевод с древнеармянского, всту- 
пительные статьи и примечания К. С. Тер-Давтян. Ереван, 1973, с. 64. См. также 

Спі^иЬф]шЬ. ІГ (и/іршр Ц, ір^і[шЪЬ уД , Ьпршщлап шр&шЬшцрпір]Пі1м іі ЬрІ^Ьр, Ьрпіиш^іЛ^ 

1931 г ь 13м «По всей вероятности, — пишет Н. Адонц, — Ухтанесова история о цатах 
(т. е. III глаза его труда. — Р. Б.) исчезла рано, до времени Павла (т. е. Логоса Та- 
ронацн. — Р. Ь.). Этим объясняется, что последующие авторы почти ничего не знают 
о цатах»; Н. Адонц. О происхождении армян-цатов. —Журнал Министерства на- 
родного просвещения, 1911, с. 239—240. Но свидетельство Мхитара Айриванепи 
говорит -против предположении Н. Адонца, поскольку из ело краткого рассказа 
видно, что в его время, т. е. в XIII в., история эта еще существовала, иначе откуда 
наш автор знал бы о Парсмане, о котором писал Ухтанес и на труд которого он 
ссылается? 



О византийской аристократической семье Гаврас 


185 


Из византийских авторов цатов упоминает творивший во второй 
половине XI в. Никон Черногорец. Он указывает ареал их обитания — 
Месопотамия /шря; М з?о?»с2иіг; зѵ ш чах оопоэіѵ ат:о тйѵ іѵш&гѵ урбѵіиѵ) 14 . 

Это свидетельство очень важно, ибо от Ухтанеса мы этого нз узнали; 
хотя в предисловии к своей книге он писал, что скажет «о происхожде- 
нии, о местожительстве этого народа», но, к сожалению, третья глава 
этого труда, где говорилось об этом, как уже отмечено, не дошла до нас. 

В конце XI — начале XII в. против цатов писал армянский фило- 
соф Погос (Павел) Таронаци. Возражая халкедоннту Феоппсту, он 
отмечал: «Во дни патриарха ИоаннаЧ когда он устроил собор в Двнне :5 
и обратил армян из халкедонитства ... те из нашего народа, которые 
были в стране ромззз. остались тверды в ромейском исповедании... 
Так обстоит теперь дело с цайтами... Итак вы, сердце Армении, нашли 
распущенную веру и возлюбили ее... И теперь вы цайть:, т. е. назы- 
ваете себя греками 17 , хотя вы с армянским языком» 18 . 

Ученые интересовались цатами в основном после выхода в свет 
в 1871 г. труда Ухтанеса. Одним из первых был А. Ерицян, который 
задался вопросом: «что собой представлял народ (шщ) цатов, где он 
обитал, когда и как». Он пришел к выводу, что «цаты еще в X веке 
•были диким и лютым народом, среди которых христианство было рас- 
пространено по повелению Смбата Багратуни (неизвестно какого — 
Первого илц Второго) с помощью некоего епископа Григория, которо- 
му содействовал Ухтанес» 19 . 

Н. Эмин посвятил цатам несколько строк, которые представляют 
собой скорее библиографическую, чем научную ценность. Согласно 
.ему «цат» означает «неполный, искалеченный», название, которое, 


14 Описание гречееккгсе рукописей монастыря Святой Екатерины «а Смнае, т. 1. 
Под редакцией и с дополнениями В. Н. Бенешевича, СПб.. 1911, с. 588. Ср. 
Н. Адой ц. О происхождении армян-иагов, с. 242. Статью Н. Адоица в армянском 
псфеводе СМ.: ѴІшЬцЬи ШіГао Рі ша, 1У12, 25/— 271 1 

. 15 Имеется в .виду католигкюс Иоанн- Одзнецп ГТ 1 7 — Т=28 гг.}. См.: Н. Адонц. О 
происхождении армян -шатов, с. 240. 

16 Двинский церковный собор 726 г. К. Тер-Мкртчян (Оіе Раиіікіапег 1т Вугап- 
1 ; пі5сЬеп КаІуеггеІсЬе иші ѵегѵсапіЙе кеігегіяске ЕгясЬе:пипБеп г. Дтгпепіеп. 1_е1ргІ8. 
1393, 8. 74) п саяэ:»' с этим приводит цитату из «Хроники» Мхитара Аиривэнеци: 
«Год 719. Иоанн Одзнецп созвал собор в Маназкерте и отделил от армян греков и 
нк них армян», т. е. армян-халкедоннтов. Мхитар Айривансци, однако, пишет лишь: 
^Иоанн Одзнецн созвал собор в Маназкерте» («ВяЦшЬ ОАЫпі, ш Р ш Р ёпцп/1 

1/Ьрші», в других рукописях «А Г Ьп^Ьл, «В Двине»). Ц. ір МшЬЬд і п і Фшиі/лі. 

Рі* іЬ /г ^п^и р Ы/*Ь. 1360, 51 . И ОТМ€Ч€ННаЯ Дата 

принадлежит не Мхитару Айрнванецн, а издателю, отметившему ее на полях издания. 

17 Имеются в виду византийцы (ромеи), но не в этническом смысле, а в кон- 
фессиональном, т. е. халкедониты. В армянских источниках ромеями (?пптГ) назы- 
ваются армяне-халкедонпты. Даже будущий армянский католикос Грнгор IV, 

.*;елая показать византийцам, что он, будто, принимает решения собора в Ха л кс доне, 
сказал императорскому послу, что он — «ромеи». См.: Р. М. Б а р т и к я и. О роли 
Иоанна Атмана, игумена филиппопольского армянского монастыря, в армяно-вк- 
зантнЛских церковных переговорах при католикосе Нерсесе IV Благодатном— Вестник 
общест. наук АН АрмССР, 1984, № 6, с. 80. 

18 Н. Я. Марр. Аркаун, монгольское название христиан. В связи с вопросом 
■ об армянах-халкедоннтах. — Византийский временник, т. XII, 1905, с. 32. 

>г ' ІІ. Ь Р (і д \ ш Ь. &ІІГ ■» Шфздт > ш у рЬ п — і тФпр&л , ШффШуДЕг к цршІ^шЬшІ^шЬ 

‘’шЬцЬи, \^\іцЬрпр іу шшгк , іГшріп, 1881 , «*• 12о — ІшСі 
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может быть, в X в. служило бранным елевом, укором, с которым 
армяне обращались к соплеменникам и грекам, ставшим ренегатами 20 . 

Поскольку «интерпретация» слова цат— «неполный. нскалеч?нныіѴ>, 
а далее еще ” «недостаточный», «половинчатый» будет неоднократно 
повторяться исследователями, необходимо здесь же указать читателю 
на источник подобного осмысления слова «цат». Мхитар Апаранцн в 
1410 г. составил труд, посвященный критике разных ересей. Относи- 
тельно цатов он писал: «Некоторые называются армянами-цатами, ко- 
торые по языку, письму, национальности суть армяне, но по вероиспо- 
веданию и всем правилам— греки, во всем им подчинены, как свиде- 
тельствуют те, которые проживают в Ерзынке и з остальной стране 
ромеев 21 , в Кафе 22 , в Крыму и во многих других местах» 23 . Немного 
спустя он упоминает цатов, проживающих вокруг города Кесарии. Они 
«называются цатами-грекамн и цатамн-армянами» («пре ^**/гЬ Ош р 

Зпрір Ь. Ош ?р 

Сочинение Мхитара Апаранцн было издано Г. Алишаном в 
1901 г. 2Г . но интересующая нас строка о цатах была известна науке 
как из изданного в 1806 г. труда Г. Инджиджяна 23 , так и из опублико- 
ванного в 1837 г. «Нового словаря армянского языка» 27 . Но если 
Г. Инджиджяном данные Мхитара Апаранцн приведены точно, то в 
указанном словаре они искажены: фраза Мхитара Апаранцн <г пр $ 

Иш]р Зп(Ьр и ъ ші р приведена так: «прр ІітЬЬ І^Ьишш {прір и дшр 

(т. е. «которые называются половинчатыми греками и цатамн- 
армянами*). Так, утвердилась в пауке интерпретация слова цат. 
Раз Мхитар Апаранцн слово цат «переводит» ишш (половинчатый), 
значит это — бранное слово, укор, с которым армяне обращались к 
своим соплеменникам-ренегатам. В действительности же наш автор ни- 
чего подобного не писал. Это интерпретация авторов «Нового словаря 
армянского языка». 

Если упомянутые выше статьи А. Ерицяна и Н. Эмина носили 
более или менее популярный характер, не претендуя на научную глу- 
бину, последующие ученые постарались поставить проблему на научные 
основы, хотя, г это необходимо отметить, нередко находились иод 
влиянием высказанных своими предшественниками мыслей. Одним из 
них был К. Тер-Мкртчян, писавший специальный труд о павликианах 
и других еретических движениях армянского средневековья. Он, вторя 
Н. Эмину, отмечал, что «цат» — слово армянское, означающее «недоста- 
точный, половинчатый». Так назвали армян-халкедоннтов армяне-мо- 
нофнзнты в насмешку. Далее он попытался связать слово «цат» с наз- 
ванием павликпан, известных как „аятягл"* 11 . 

20 Н. О. Э м и н. О цадах. Исследования по армянском мифологии, археологии, 
истории и истории литературы (за 1858—1884 гг.). Иэд. второе, М., 1896. с. 137—138. 

21 Имеет ів виду, наверное, не страну греков, а территории бывшего Румского* 
султана -па. 

22 Т. е. в Феодосии. 

23 *1. и I /і 2 Ш Ь. 2.ш 1501 , ^ 552і 

24 Там же, с. 553. 

25 Там же, с. 550—553. 

26 Ч,. І г Ь 6 [г ь I ш Ь. и > 2І иш р Л шцргиф [пш 2.пр[ід іішишіід §1шиЬ Цпш^Ь, Ии[іш. 

<. а, ’іьььшн, 1806 , і 9 зоз, 

Ьпр ршп^Ьрр [Ьцпі[і. ЧЬЬЬш[і1(, 1937 , й, 1005 , 

28 Там же. 

2в К. Т е г-М к г И 8 с Ь і а п. Эіе Раціікіапег, 5. 74 и. Гоід. Предположение К. 
Тер-Мртчяна о тождестве цатов и павлнкианских астатов лишено всяких оснований. 
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Н. Я- Марр с верных позиций возразил К. Тер-Мкртчяну: «Трудно 
себе представить, чтобы армяне-халкедониты приняли название, дан- 
ное нм в насмешку армянами-антихалкедонитамн. между тем на Чер- 
ной Горе они сами так называли себя, раз так называют их дружест- 
венные им греки» 30 . 

Считая цатов армянами-халкедонитами, Н. Я. Марр указывает, 
что они сохранили армянский язык в богослужении 31 и в повседнев- 
ном обиходе, а хай-хоромы (^ш^пплА), армяно-ромеи, т. е. армяне 
греческого вероисповедания, жившие еще в начале нашего столетия 
главным образом в Акне, недалеко от Диарбекира— их потомки 32 . 

Определив наименование «цат» как самоназвание армян-халкедо- 
нитов, Н. Я. Марр пришел к этому выводу косвенно, на основании дан- 
ных византийских источников. Насколько он был прав в своих выво- 
дах свидетельствует то, что, как мы указали выше вскользь, в одной 
интересующей нас памятной записи армянской рукописи писец-монах 
армяни'н-халкедонит рядом со своим именем специально отметил, что 
он является цатом. 

О патах обстоятельно писали Н. Акинян и Н. Адонц. Первого из 
них интересовало: «какой народ представляли собой цаты, где было 
их местопребывание, какую религию они исповедовали— все это не- 
решенные вопросы» 33 . Далее он писал: «цатами назывались вообще 
те христиане, которые принимали решения халкедонского собора. Так 
именовали армяне вообще и армян [халкедонитов], и греков, и ла- 
тинян и грузин. Но конкретно наименование это было прикреплено к 
тем армянам, которые, отделившись от армянской церкви и общества, 
по вероисповеданию и обрядами были греками — хай-хором, хотя по 
языку они были армянами» 34 . 

Н. Адонц, исходя из данных упомянутого выше Ухтанеса, согласно 
которому цаты— «особый народ» пр «приняв- 

ший христианство» в его время, при царе Смбате (972 — 989 гг.), 
считал этническим термином слово «цат» и отождествлял их с при- 
шедшими из Индии предками современных цыган, народом, нменуе- 


Цаты— это православные, придерживающиеся догм византийской официальной церкви, 
христиане, з то время как астаты — самые радикальные приверженцы павликианской 
ереси, жестоко преследуемые имперской церковью. И хронологические данные говорят 
«против этого мнения. Астаты известны только в начале IX в., а цаты появляются 
впервые но второй половине X в. 

30 Н. Я- Мар р. Аркаун, с. 38. 

31 Мысль Н. Я. Марра подтверждается наличием созданных цатами в XIII в. 
на армянском языке богослужебных книг, в том числе Евангелием. 

32 Н. Я. Марр. Аркаун, с. 29. Об этих хак-хоромах ровно за столетие до 
Н. Я. Марра подробно писал Г. Инджиджян: «Хай-хоромы... по вероисповеданию 
являются греками, а по языку, обычаям н всему остальному — армяне... Их священ- 
ники облачаются как священники-армяне, совершают богослужение по обряднику 
греков, но переведенному на армянский, поскольку не ведают греческого языка, не 
умеют говорить на языке греков. Они принадлежат епархии греческого митрополита 
Феодосиополя, т. е. Эрзерума...». Г. Инджиджян далее пишет: «Они, по-видимому, 
происходят от армян, но затем приняли греческое вероисповедание. Они по происхож- 
дению не греки и не сменили по прошествии времени свой язык на армянский. Так 
пишет о них н Мхитар Апаранцн «в своих писаниях в 1410 году господнем... и име- 
нует их армянами-цатами». См.: Ч. Ь Ь $ /? & ^ ш Ь, 4. И, Ъ 303 . 

ъ. (X I] /г Ь ] ш Ь и^пірІгпЬ, (цифр и ипшд. *{[гЬЬЬш, 1910, {у 73? 

34 Там же, с. 74. 

35 П і Іи ш ш Ь Ь а , /• 14? 



Р. Л1. Барт кян 


188 


мом в арабских источниках «зотт» или «зуттУ*. Согласно Н. Адонцу 
эти «зотты» «утвердились в пределах Армении значительно раньше 
времени крещения их в конце X века. Видимо, они находились уже 
на пути ассимиляции с армянами, усвоили их язык, хотя полная ар- 
меннзацня их, вероятно, наступила после принятия христианства или 
фактически совпала с моментом крещения» 3 - . 

Н. Адонц видит два этапа в конфессиональном превращении зот- 
тов-цатон: Первый этап, что когда они приняли христианств- от ар- 

мян-монофнзптов. Это произошло, как он указывает, з конце X я. Вто- 
рой этап наступил в период «ослабления и окончательного падения 
Багратндского царства в Армении», когда они перешли к халкедони- 
талі. Н. Адонц пишет: «В пору конфессиональных распрей и смут 
X века цаты отпали от своей веры и примкнули к армянам-халкедо- 
нитам или ромеям» 38 . Заканчивая свою мысль, Н. Адонц пишет: 
«Трудно сказать, цаты-армяне, о которых говорят Никон и Павел 
(т. е. Погос Таронаци. — Р. Б.), восходили ли действительно к цатам,, 
т. е. представляли ли собою потомков арменпзпрованных цатов, или 
же название это сделалось х тому времени наршатсіьныч терми- 
ном для обозначения не только подлинных цатов, но вообще всех 
армян, сходных с цатами по вероисповеданию, всех армян-халкедо- 
ннтов» 39 . 

В связи со статьей Н. Адонца, Н. Я. Марр был вынужден заново 
возвратиться к вопросу о происхождении цатов, с очень верных пози- 
ций показав, что вопреки убеждению Н. Адонца. Ухтанес о принятии 
цатами христианства в конце X в. «ничего подобного не говорит, не 
мог говорить» 40 . 

Итак, согласно Н. Адонцу, цаты (зотты, зутты) стали хрнстиана- 
мн-монофизнтамн в конце X в., а перешли в халкедоннтство зо время 
ослабления (1022 г.) и окончательного падения Багратндского цар- 
ства (1045 г.). Трудно себе представить, что за какие-нибудь 20— 
50 лет могло произойти такое. Но не только это обстоятельство за- 
ставляет нас не согласиться с выводами Н. Адонца. Термин аш ЧЧ » 
Ухтанеса нельзя интерпретировать как «особый народ». «Ц>чч» означает и 
племя, общность людей, не обязательно этнически отличающаяся от 
какой-либо другой. Еретнкн-тондракпты были армянскими еретиками. 
Но армянин Погос Таронаци пишет о них: «Нам не нужно подробно' 
говорить, а также упоминать тондракптов. Ибо народу (в оригинале 
тот же иищ. — Р. Б.), который не имеет ни свидетельства веры, ни 
прочной веры, ни бога, не нужны ни крест, ни цер.чозь» '. По самое 


36 Н. А д о н ц. О происхождении армян-цатов, с. 246. 

- 7 Там же. 

38 Там же. 

39 Там же, с. 217. Мнение Н. Адонца разделяют Р. Ачарлн шр5 иішші/шіг 

ршпшршЬ. .. А, 442), Ст. Малхасянц (2ш Л Ь Р ЬЬ ршдшшршЦши Г шпш Р шЬ. -С. Р, Ь 325). 
О цатах см. такжог V. ІТ Ь ^ Д р и Ь р~ р А Ь. ^п^пи .9 ш Р пЪ — <іР 3 ш Р ь Р [§ 
ь'шмАЬшф / , рр и Р'пЪ^рш^Ьі^ ишіж 'ішдЬрр. — пЬхЛ/гшЛІіЬл, 1960, № 4, & 38 — 44 1 I, Ч. 
Ь' ш Ь п I. * Щ Р І Ш Ъ. Щп^пи 8шрпЬшд{т. ЬріішЪ, 1980 , (у 96 — 105і В. А. Ар\ТЮПОВЛ- 
Фнданян. Армяне-халкедоннты на восточных границах Византийском империи 
(XI в.). Ереван. 1980. с. 57—59. 

40 Н. Я. Марр. Цаты (іаф) палеонюлогіріесмі, — В кн.: Іішп Р и 

чтір^шЪ •ъшрдірп. ЬрІішЪ, 19С5, (е 19Нм 

Ьг-.іЫ[іцЪ Щоцпи/> ВшроЬшдп], і^^роц ш{итЬи.Ь г[шр 3 ши/ЬтУ рЬупІі! Р^п- 

я п п іі . ІчІпіпфш^Ь. и. 1752, ±у 2б0і 
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слабое звено в цепи суждений Н. Адонца — термин ЛципЬі (крестить) 
Ухтанеса, на которое указал еще Л. Лисицян, переводчик статьи 
Н. Адонца на армянский язык 42 . Когда Ухтанес писал о крещении ца- 
тов, он вовсе не имел в виду принятие цатами христианства , а только 
лишь их крещение , что не одно и то же. 

В христианской церкви еще со времен ее организации возникло 
множество ересей. Еретики были христианами, но при их возвраще- 
нии в лоно «православия», по правилам официальной церкви их следо- 
вало заново крестить. Об этом постановляет 19-е правило как Первого, 
так и Второго Никейских соборов, 8-е правило собора в Лаодикни и 
многих других соборов, принятых и армянской церковью 43 . Павлнкиа- 
не были христианами, даже считали себя истинными христианами, но 
Алексей, I Комнин с помощью епископа города Никеи и филиппополь- 
ского архиепископа крестил возвращающихся в «православие» павли- 
киан (то в і *>!'>-•; ;итЁз/оѵ {Іатг'ііар.а'со т) п . 

Для византийцев армяне-монофизиты были еретиками. В своем 
послании, адресованном армянскому катоіикосу Хачику (973—992 гг.), 
севастинскнй митрополит неоднократно именовал армян еретиками 45 , 
которых, если они становились днофизнтами, следовало заново кре- 
стить, Грузинский летописец XIII в. пишет о братьях Закарэ и Иванэ 
Захаридах: «...хотя они по вере были армяне, но зато — почитателями 
православия. Иванэ был прекрасным знатоком священного писания, в 
силу чего постиг всю кривизну веры армян, перекрестился и стал 
истинным христианином » 46 . 

А для армян-монофизитов еретиками были диофизнты (греки, гру- 
зины). Матфей Эдесский именует греков «богоотступным и коварным 
народом еретиков» 47 . Для армян-монофизитов таковыми были и ар- 
мяне-халкедониты. Исполняя предписания, принятых армянской цер- 
ковью вышеупомянутых церковных соборов, армянский католикос Ана- 
ния .1 Мокацн (946—968 гг.), современник Ухтанеса, повелел армян- 
скому клиру заново крестить армян-халкедонитов. Об этом красноре- 
чиво свидетельствует Степанов Таронаци: «Все они по приказанию 
владыки Анании по глубоком исследовании божественных книг и на 
их основании постановили вторичное крещение для последователей 
ХаЛКИДОНСКОГО собора» 48 (^чршцІ{ЬцпЬшІ{шЬиЬ г! ЦршЬшриЪ ЬпЬИЬ шЬфішГ 
ршЦ ш^Ь Л^ртЬ^)**. 


42 йг ^шЬцЬи Кі/ иир^шл , 1912 , & 264, дшѣ. 3 1 

43 ЦшЬпЬшц^рр иррпір^шіі р {. И, ЬркшЬ, 1964 , 130\ 

{. В, ЬрЬшЪ, 1971, іг 76, 230 1 

« А п п е Сотпёпе А1ех1ас!е. е.і. В. І_еіЬ, X. III. Рап$. 1Э45. р. 182. 

45 Всеобщая история Степаноса Таронского, Асохлка по прозванию, писателя 
XI столетня. Переведена с армянского н объяснена Н. Эминым, М., 1864, с. 144. 

46 См.: В. Дон дуа. Басили, историк царицы Тамары. — В сб.: Памятники эпохи 

Руставели, Л., 1938. с. 48. См. также: О' Ь [{і р и Ь р-р Ѣ 4 . Ч /» ш 0 ш ^ріяірЪЬрр Іицши- 

кПшЬ/м к Кшікпк і/ ши/іЪ. С В, ЬркшЬ , 1936, СУ II» 

47 ІГ ш т р к п и В І^шіІшЬшІіШургиРІііЬ . щш ш , 1898, 

Ср. Повествование вардапета Аристакэса Ластивертцн. Перевод с древнеармянского, 
вступительная статья, комментарий и приложения К. Н. Юзбашяна, М., 1968, с. 71. 

48 Всеобщая история Степаноса Таронского, с. 123. 

ОиіЬфшЬпи[і ЗшрпЬшдсп^ ІАип^шЬ іп{*ЬцкршІ[шЬ . ЩЬтЬрртрц, 1887, %% 178* 

Ср. также замечание Л. Лнспцяна, переводчика статьи Н. Адонца на арм.. яз., с. 264,. 
прим. 3. 
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Итак. Ухтанес. писавший о крещении цатов в 986 г. 50 , имел в виду 
приведение в исполнение распоряжения католикоса Анании I Ліокацн 
и повторном крещении армян-халкедоннтов. Эти два факта так совпа- 
дают хронологически, что думать иначе нельзя. Согласно Ухтанесу. 
борьба за крещение цатов происходила в годы царствования Смбата 
Багратуни (972—989 гг.), а Анания Мокацн умер всего за четыре года 
до начала царствования армянского царя. Таким образом, главный 
тезис, на котором зиждется предположение Н. Адонца о крещении 
«особого народа» цатов, т. е. по его предположению, христианизация 
этого «народа», лишен всех оснований. Но это еще не все. Ухтанес 
писал о крещении не только цатов, проживающих в областях, больших 
селах, городах и крепостях, но и цатов монахов монастырей, иноков и 
пустынников. Но какие могли быть зотты или зутты, которые, 
еще не приняв крещения (по предположению Н. Адонца — не став хри- 
стианами), были уже монахами, иноками и пустынниками? 

Итак, Ухтанес имел в виду вторичное крещение армян-халкедонн- 
тов, а не принятие зоттамп христианства. Это косвенно явствует и из 
другого сообщения того же Ухтанеса. Н. Адонц писал об арменнза- 
цни зоттов, о том, что они усвоили армянский язык, что их полная 
арменизацня «наступила после принятия христианства или фактиче- 
ски совпала с моментом крещения». Но когда читаешь внимательно 
текст Ухтанеса. то ясно видно, что крещения цатов фактически не 
было, а были лишь попытки их крестить, причем насильственно. Эти 
■попытки в основном не дали ожидаемого эффекта. Ухтанес писал, что 
цаты направили на армян (т. е. на армян-монофизнтов. — Р. Б.), стре- 
мившихся их крестить, по нашему убеждению — отдалить их от хал- 
кедоннтства, « страх и опасения и угрозы», что «они (цаты. — Р. Б.) не 
довольствовались подобными злыми выходками, но вступали в схватку 
и бой и старались завлечь нас в свои сети всевозможными уловками, 
посредством разных хитростей, многих и разнообразных злых деяний 
и даже измены» 51 . 

Вывод один: армянская церковь скорее защищалась от происков 
и посягательств армян-халкедоннтов, инициаторами же этой борьбы 
были именно цаты. 

Происки армян-халкедоннтов в Армении имеют многовековую исто- 
рию, их подстрекателями были .византийское правительство и церковь. 
Не обращаясь к более ранней эпохе, вспомним, что армяне-халкедо- 
ниты еще в IX в. старались склонить на свою сторону армянских Баг- 
ратидов 52 . Армянские халкгдонптскне монастыри в Армении зачастую 
играли роль агентов Византийской империи 53 . Их деятельность стала 


О дате см.: Ь. IX 4 А ь у ш Ъ. 4улі/іДпЬ ЬшВпч нЬпи і[ршд, & 34і 

51 п «. /и ш шЬЬ а, ь 9 14—15 1 Перевод И. Адонца. Указ. соч м с. 238—239. 

52 И. Я. Марр. Аркаун, с. 8. 

53 Одним из важнейших агентурных центров был Валаршакерт. См.: К Р р и ш ш - 

§ Ь и I ш и ш /г Ь р іл д [і, 35. Подробнее: Ошшр ш^р^пірЬЬрр Ь {шіДл/г 

10. Р^т-дшЬдшЦшЬ шчр^пірЬЬр, ч!}рр 9-, 2 . 9*4 ішЬЬЬи Ц^^/гдЬи. ршрдіТшЬпі Рі піЬ рЬшдр^ід , 

шпш^шршЬ и &шЬпрш^.рп^р^п^ъьь Р 2. Ршррр^шЬ^. ЬріішЬ , 1979 , 1* ЬХѴІІІ— ЦСІХ. 

Таковым центром византийской агентуры был и основанный в 1083 г. п Фнлнппополс 
армянішом-халкедоннтом Григорием Пакурнаном монастырь св. Богородицы. См.: 
Н. Я- М а р р. Аркаун, с. 25. См. также: Р. М. Бартнкян. Роль Иоанна Ат- 
мана ... 
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особенно активной в эпоху византийской экспансии в Армении в X— 
XI вв. И не удивительно, что армянские Багратпды и армянская цер- 
ковь именно во второй половине X в. предприняли серьезные меры 
против них. Это было после завоевания империей Мелптенского ре- 
гиона в 934 г., после взятия города Феодосиополя-Карина в 949 г., 
после подлой аннексии Таронского княжества Багратидов в 966 г. 
Ибо армяне-халкедониты. по словам Ухтанеса, прибегали даже к 
измене. , под которой нельзя подразумевать иное, чем измену по отно- 
шению к армянскому государству и церкви. Эта борьба должна была, 
разумеется, принять формы борьбы конфессиональной. Не случайно, 
что именно в эти годы Анании Нарекацн вручил католикосу Хачику 
(973 — 992 гг.) свое антихалкедонитское произведение «Корень веры» 

(вгддрри 2.ші ш ш ш ріі ш ш' пр рЬц. ^ іі ЬрІ(шрЬшІ(шдЬх> )^ . Не Забудем, ЧТО 

борьбу против цатов возглавил царь Армении Смбат (972 — 989 гг.) 
и ему понадобилось руководство в защиту армянского вероисповеда- 
ния. В этой борьбе, бесспорно, победили, армянское государство и 
церковь. Армянам-халкедоннтам, по всей вероятности их части, не 
оставалось ничего иного как, спасаясь от преследований и угрозы на- 
сильственного их обращения в вероисповедание армян, искать убежи- 
ще в регионах Армении, вошедших недавно в состав Византийской 
империи, где наверняка существовали общины армян-халкедонитов. По 
данным Никона Черногорца цаты в его времй, т. е. во второй поло- 
вине XI в., «уже с давних пор» (і- о тЛѵ іѵшіі-ѵ у&оѵиѵі проживали в 
Месопотамии. Но что имел в виду Никон под Месопотамией? Не древ- 
нее Междуречье или Месопотамию Синекдема Иерокла 55 , а, бесспор- 
но, основанную в годы правления византийского императора Льва VI 
(886 — 912 гг.) фему Месопотамия, которая охватывала территории I 
Армении и II Армении, а также часть IV Армении. Фема эта грани- 
чила с севера с фемами Колония и Халдня, с востока — с владениями 
халифата, с юга— с фемой Ликанда, а с запада— с фемой Севастия 56 . 
По данным сочинения Константина VII Порфирородного (913 — 
959 гг.) Львом VI в состав фемы были включены Камах и Акилисена 
(по арм. ЬііЬ^Ьшд іцмпшп.), а Романом I Лекапином — Романополис (арм. 
Джапахджур— н Ханзит 58 (арм. ІШ/ш, Анзитена визан- 
тийских источников, находившаяся в IV Армении). Именно в этой Ме- 
сопотамии мы встречаем цатов в памятных записях армянских рукопи- 
сей XIII в., именно там, где их локализует Мхитар Апаранци в 1410 г. 
(Ерзынка), именно там, наконец, где еще до геноцида армян в 1916 г. 
существовали армянские селенця хай-хоромов, армяно-ромеев, т, е.. 


^ Пі/ииішЬЬѵ, 4* П( 

55 Ученые, локализующие цатов в Сирин, исходили из неправильной интерпре- 
тации топонима «Месопотамия» Никона Черногорца. 

5в Соз!ап1іпо РогИго^епІІо. Бе ТНетаІіЬиз. Іпігоііигюпе, Іезіо сгШсо, 
соттепіо а сига сП А. Регіизі. СШа <іеІ ѴаПсапо. 19о2. р. 139 — 140. См. также 
карту Э. Хонпгманна: Ршез Огіепіаіез ІтрегіІ Вугапііпі с. аппит 960. — В кн.: Е._ 
Нопі^шапп. Оіе Озіргепге сіез ВугапіІпІзсЬеп РеісЬез ѵоп 363 Ыз 1071 пасЬ 
^ПесЫзсйеп. агаЫзсйеп. зупзсйеп иші агтепізсйеп (ЗиеІІеп. Вгихеііез, 1961. 

57 Е. Нопі^тапп. ІІпе „5са1а“ ^ёо^гарЩие соріе-агаЬе е! Гетріасетеп! 
<1е Ротапороііз еп Агтёше. — Тгоіз Мётоігез розПіитез (І'НізІоіге е! сіе Оёо^гарйіе- 
(Іе ГОгіепі СНгёІіеп. ЗиЬзісЗіа На^іо^гарЫса, № 35, Вгихеііез, 1961, рр. 87 — 123. 

58 Сопз1ап1Іпе Рогрйугодепііиз. Ое агітітзігапсіо ітрегіо. Огеек 
Тех! есІИей Ьу Оу. Могаѵсзік. Еп^ІІзН Тгапзіаііоп Ьѵ Р. Л. Н. іепкіпз. Висіарезі, 
1Э49 р. 238. 
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армян-халкедонктоз. Замечательно, что в районе Ерзынкн в указанное 
время было армянское село с названием «Цаты» (Ѵшрь Р р. 

Выше мы говорили об армянских халкедонитских монастырях, в 
которых были переписаны армянские книги, где мы встречаем инте- 
ресующие нас памятные записи. В них указаны места, где находились 
названные монастыри. Локализовать их нетрудно. Это регион города 
Акн, на границе Малой и Великой Армений, Чмшкадзак. Здесь необ- 
ходимо указать, что в Акне в начале нашего столетия селения армяно- 
ромеев носили те же названия, что и селения, в которых были пере- 
писаны интересующие нас рукописи и памятные записи XIII в. Об 
этом еще будет сказано в нашей третьей статье. Отметим здесь только, 
что все сказанное дает нам возможность документально проследить 
историю армяно-ромеев хотя бы с XIII в. 

Но когда и откуда пришли сюда эти армяне, в особенности инте- 
ресующие нас армяне-халкедониты? Согласно традиции проживающих 
в XIX— начале XX вв. в этом регионе армян, их предки пересели- 
лись из Васпуракана после упразднения царства Арцрунндов в 1021 г. 
Именно тогда, согласно топ же традиции, был построен город Аки 30 . 
Как известно, последний царь Васпуракана Сенекерпм Арцруни усту- 
пил свое царство византийскому императору Василию II (976— 
1025 гг.) и обосновался в регионе города Севастин, бывшего когда-то 
центром II Армении Юстиниана I. О переселении Сенекерима Иоанн 
Скиліща пишет: «В эти годы Сенекерпм, архонт Верхней Мидии, ко- 
торую теперь называют Асираканпей {т. е. Васпуракаи. — Р. 5.). 
всей семьей перешел на сторону императора (Василия), уступил при- 
надлежащую ему всю страну, получив взамен в качестве домена сле- 
дующие города: Севастию. Ларису, Авару и многие другие владения, 
был удостоен титула патрнкня и должности стратнга Каппадокии» 61 . 
В армянских источниках отмечено также, что Сенекерпм уступил ви- 
зантийскому императору 8 городов, 72 крепости. 4000 селений. 
Число армян, перебравшихся в Византию насчитывалось 1-1000 муж- 
чин, не считая женщин и детей 62 . 

Мы не отрицаем верность традиции об обосновании здесь армян, 
в том числе армян-халкедоннтов в 20-х гг. XI в., но не исключаем воз- 
можности того, что армяне-халкедониты пришли сюда раньше, как уже 
сказано, во второй половине X в., более конкретно — в годы правления 
багратидского царя Смбата (972 — 989 гг.). Не исключено, что в но- 
вых местах их обитания уже существовали селения армян-халкедони- 
тов и пришельцы еще больше упрочили существующие центры армян- 
халкедонитов. Они, вероятно, были образованы во второй половине 
IX в., о чем свидетельствует патриарх Фотий (858—867. 877—886 гг.). 
Он ппшет, что нм было отправлено «армянам-тароиитам, проживаю- 


59 Селение с таким же названием существует и до наших дней в Тумаиинском 
районе Армянской ССР. Наверное нме.шо оно упомянуто .з лапидарной надписи 

1221 Г. (СМ.: ш .Ъ ш ф ш р і ш іі. ЦиіЬѵі !Ь/і ДшЪан I, Ьрш шркшЬш^рпір^яЛЬЬрр. ЪрЬ- 

1957, Іг 133), 

99 1, І'Ьа/іа/шЬ. Ц. 2 Іишр<ш^р„,р І „,Ъ >авкп ДшишЬд ш^/ишр "Д, {. Д, ЗОІі 

в1 Іоаппіз ЗсуШгае Зупорзіз Ьізіогіапіт , р>354 — 355. Ср. также: Советы и рас- 
сказы Кекавмена. Сочинение византийского полководца XI в. Подготовка текста, 
введение, перевод и комментарий Г. Г. Литаврина, М., 1972, с. 232. 

62 ^ ш.рпшщЪшУ Ирір„,Ь,п ^ < пшЬЬ ІХріртЬЬшд, Р'ЬЗпки, 1917 , 

Й 500, Ъшіі Ь риг*шЬш,р ЦЬЬдт] &и,,шр ЗтЬр /, фрпд щшюДш^ршд. ^шушррищшт, 
1893, І г 104, 
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шнм в IV Армении и принявшим православие» 93 , т. е. халкедонитство, 
дза послания. 

Выше говорилось о феме Месопотамия как о центре обитания 
армян-цатов. Таковыми ■ были, наверное, Тарой и Дерджан, которые, 
будучи аннексированы Византией в 966 г., составили отдельные фемы 8 *. 
Переселяя цатов в Месопотамию, Тарой и Дерджан, Византия тем 
самым расширяла свои политические и социальные основы во вновь 
завоеванной и враждебно настроенной против империи стране, обес- 
печивала себя сторонниками, которые, будучи преследуемым элемен- 
том в армянском государстве, были готовы служить имперским инте- 
ресам. Наверно их хорошо знал уроженец упомянутого региона епис- 
коп Ухтанес Себастаци, а также Погос Таронаци. Именно Ухтанесу 
во второй половине X в. было поручено написать историю цатов, имен- 
но Погос Таронаци возглавил догматическую борьбу против армян- 
халкедоннтов и в первую очередь против их идеолога Феописта, бес- 
спорно армяннна-халкедоннта. О Погосе Таронаци писал Матфей 
Эдесский: «В атом (1123 г. — Р. Б.) году скончался великий философ 
армян вардапет Погос. Он был мужем чудесным, знатоком Ветхого н 
Нового Заветов, трудов первых святых вардапетов. Он стал вторым 
Просветителем Армении, алмазным камнем в борьбе против еретиков, 
великим оплотом православных (т. е. монофизитов. — Р. Б.). На протя- 
жении всей своей жизни он бесстрашно боролся против еретиков. 
Происхождением он был из Таронской области...» 85 

В данное время в Армении не было ни павликиан (они были раз- 
громлены в 872 г.), ни тондракитов (были уничтожены в середине 
XI в. византийским военачальником Григорием Магистром Пахлавуни), 
стало быть Матфей Эдесский под еретиками подразумевал армян-хал- 
кедоннтов. Заглавие главного труда Погоса Таронаци свидетельствует 
о том же: «Послание блаженного вардапета Погоса Таронаци, побор- 
ннка-победителя против Феописта, ромейского философа» (под сло- 
вом «ромейского» (подразумевается сторонник решений собора в Хал- 
кедоне). И другие произведения этого автора направлены на опровер- 
жение диофнзптизма. 

Подытоживая сказанное, мы пришли к выводу, что цаты являются 
армянами-халкедонитами, они не имеют ничего общего с предками 
теперешних цыган, наименование же зотт или зутт — лишь созвучно 
с «цат» армянских и -византийских источников. Цаты проживали в ос- 
новном на территории Карина, Ерзынки, Акна, Камаха, Чмшкадзака, 
в верхнем течении реки Евфрат. Что же касается этимологии наиме- 
нования «цат», то об этом пока ничего определенного сказать нельзя. 

Окончание следует 


13 і. Г) а г г о<и г.е>$. .Моіе? іГерізІзІоггарЫе еі сГЫзЮІге сіе Іехіез.— Кеѵие гіез 
’Еіигіез Вугаптівез, I. ХП, '1954. р. .185. 

81 N. ОікопотЫёз. 1.ез ІЛзіз гіе Ргёсёапсе Ьугапііпез с'ез IX* еі X* зіёсіез, 
■Рагіз, 1972, р. 265, 267. 
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III 


і I 


Таврасы Западной Армении по армянским источникам XIII века 

Единственными источниками, дополняющими наши сведения о 
Таврасах Западной Армении, являются памятные записи армянских 
«рукописен. Они косвенно указывают не только на подвластный Гавра- 
сам территориальный ареал, но и называют имена ряда членов этой 
семьи, оставшихся неизвестными ученым, специально занимавшимся 
■іпросопогрлфней данной фамилии. Становится ясным, что онн служили 
■ в Румском султанате Иконня, были правителями (эмирами) эмнрата, 
входившего в состав государства сельджукидов Малой Азии. Вместе 
-с тем становится известным, что служба Гаврасов в Армении, начав- 
шаяся еще в середине XII в., продолжалась вплоть до падения Ико- 
нпиского султаната. 

В собрании армянских рукописей монастыря святых Иаковов в 
Иерусалиме под № 336 хранится армянская пергаменная рукопись, 
-содержащая <гІш ГЗ аг 1 ш & („Яо^иіае Ііізшз Ігасіаіае* — монашеские 

правила) Василия Кесарийского (листы За— 155о), а также 

(„Жития свв. отцев“, листы 1556— 285а). Оба труда написаны 
двумя переписчиками в армянском халкедоннтском (диофизитском) 
монастыре. На листе 26 рукописи имеется миниатюра св. Василия с 
греческой надписью: О АГН 2 І ВАЕІА1ШЕ (читай 6 * 71 . 0 ; ВгвіХвю;). На- 
против портрета св. Василия— фигуры двух молящихся монахов (стоя- 
вший — бородатый старец, сидящий — молодой безбородый), по всей веро- 
ятности, писцов двух частей рукописи. На нижних полях листа две па- 
мятные записи на греческом языке: 


* Окончание. Начало см : Историко-филологический журнал, 1987, №№ 3. 4. 

1 Читай — 

- Читай — аѵ* а у оо. 

3 Имена просящих поминовения стерты последующим владельцем рукописи, зна- 
током греческого языка. На листе 13а этой рукописи, по сообщению издателя. 


ргг}зЬт;т1 хе ТТ|Ѵ 
*>зут,ѵ той Зоиллоо * 1 * 3 ао\> 


ХЕ 

тт 4 ѵ г >і/ѵ той 
806/7 оо 1 зоч “А- 

. . . . р.шѵ*^шѵ 

„Помяни, господи, 
душу раба твоего 
монаха А . . . . ■/* 


„Помяни, господи, 
душу раба твоего 
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Кроме двух, относящихся к теме нашей статьи главных памятных 
записей, о -которых речь пойдет ниже, в рукописи встречается и не- 
сколько других, более кратких, которые представляют для нас интерес 
упомянутыми в них именами монахов данного монастыря. Это «греш- 
ный СВЯЩеННИК ХарИТОН» (Ьішр^шшЛ) И МОНаХ «ЭвТЭКСеС» (Ьсшшри^и)^ 
переименованный в Евтимия (Ьір/ні) А что лишний раз свидетельствует 
о том, что рукопись создана в армянском халкедонитском монастыре. 

В главной памятной записи первого произведения рукописного ко- 
декса № 336 (лист 155а) читаем: 

«...написана [сия книга] в стране Сагик. в княжении кир Леона: 
Гавраса ЪЬп 7 шшшиш ), которого да хранит надеж- 

но Господь волею своей, аминь. [Написана] в монастыре, именуемом 
Новым, под сенью св. Богоматери, в лето от сотворения мира 6722. 
Завершено [писание] во вторник, 15-го числа апреля. Написана онаг 
рукою бесталанного диакона Сергия» * * * 4 5 . 

На листе 287а имеется памятная запись, сделанная четыре месяца* 
спустя писцом «Житий свв. отцев»: 

«Написана [спя книга] в лето от сотворения мира 6722, завершена- 
13-го числа августа месяца, в среду, в стране Сагик 6 , в монастыре,, 
именуемом Новым, прозванном Гайл ( = Волчьим) монастырем, близ 
селения, именуемого Атма, в княжении кир Леона Гавраса , благоче- 
стивого князя, которого да хранит Господь от всяких искушений» 7 . 

Наз-ванне месяца августа писец приводит не как армяне — о^пишии, 
а как греки — шицтитшт (читай шщтитпи — Аб-рчото:). Это тоже сви- 
детельствует о халкедонитском происхождении рукописи. «Страна 
Сагик», как мы увидели выше, отождествляется с Чмшкадзаком, но- 
слова «близ селения, именуемого Атма» дают нам возможность опре- 
деленнее локализовать Новый (или Волчий) монастырь. Дело в том, 
что около города Акн, на левом берегу реки Евфрат вплоть до конца 
XIX в. существовал ряд селений, населенных хай-хоромами (армянами- 


имеется и другая, состоящая из четырех строк, памятная запись на греческом языке, 

текст которой, к сожалению, не приведен в издании. См.: ІГш ІР дпідші ( &Ьп.шцр ш д 

иррпд ЗшЦпрЬшЬд , V. Я, Іриц»1Ьд Ъпрш^р Ьщи. УпдшрЬшЬ. Ьрптишц^ті } 1967, ^ 220т 

4 К северу от города Акн, района, где, как увидим, создана данная рукопись,, 

еще в XIX в. был монастырь, построенный" по преданию во имя мученика стратнга 
Ьіишшр/ши или Ьыішш/?/гяи (Евстахий или Евстафий) . По всей вероятности, ИМЯ' 
именно этого святого носил монах Эвтаксес. О монастыре см.: ч. 

2,Ьги.р [піІір ЦшІ^иш. 189о, 35$ 

5 \ІШ]Р дпідші/ ЗЬпшдршд иррпд ЗшІ/прЬшЬд, Я, ±9 221 і ПаМЯТНЭЯ ЗЭПИСЬ ПервИЗДаНЯ 

А. Матевосяном. См.: 2.ш/Ь Р ьъ &ь п шдрЬрр ^ІЧшілшІ^шршЬЪЬр, діир) І/шг/рЬд Ц. 1 } . ІТш — 
р ііпи}шЬ, ЬрЬшЬ, 1981 , І 9 834—835 $ На листе 13 а этой рукописи имеется и другая па- 
мятная запись в четырех строках на греческом языке. Она, с исправлением орфогра- 
фических ошибок и открытием лигатур-, читается так: Ді’ Ейуму т«и*# зфюч 7са-=ршѵ- 
т/[хтѵ *ІТ|Зоу Хыгсі Нее трмѵ =Хёт)зо\ Кбріг ЗітцЧее 'іоѵ ЙсоХйѵ ку. Іготіоу Йіаѵ.бѵсо- 

хаі (.Молитвами святых. отцев наших Господи. Иисус Христос,, 

бог наш, помилуй нас. Господи, помоги- твоему рабу, Сергию диакону грешнему и« 
негодному»). Нетрудно заметить, что упомянутый здесь диакон Сергий и вишрі/иншд 
ѴЬр Ч ішъ, писец труда Василия Кесарийского, одно н то же лицо. 

6 На полях рукописи указано, что «страна Сагик» — это Чмшкадзак. 

7 и ш 1Р дпідші/ АЬпшдршд иррпд ЗмиІ/прЬшЬд, Я,. І;9 221 1 Ср.1 Іш^ЬрЬЪ ЬЬпшцрірр, 
А^і шіпш ^шршЬЬЬр, с* 9- цшр, &9 835г 
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халкедоннтами). Они носили названия: (Ванк), о ГЧ ш (Шрзу), 

Ъ ГЧ т/ 1 Іічршіі (Хутор Шрзу), И\ёіГш (Агма) я . Другие селения хай-хо- 
ромов вс. круг города Акн были &п г шіі (Дзорак) и ІГ т г Ь ч і { шЪ (Му- 
шегкан, т. е. Мушегнка) 9 . По предположению Джаинкяна церковь св. 
Георгия села Банк в прошлом была монастырем (ванк), от которого и 
получило свое название село 10 . Атма, бесспорно, и есть то селение, вбли- 
зи которого находился Новый монастырь. И поскольку по-армянски 
монастырь— (ванк), а Агма находилась вблизи селения, именуе- 

мого Ванк, последний и есть то селение около города Акн, в котором 
была написана рукопись № 336. 

Самое трудное— правильная датировка памятной записи. Как мы 
увидели выше, обе записи датированы 6722 годом от сотворения мира. 
Если армяне-халкедониты данного региона придерживались эры кон- 
стантинопольской (5508=1 г. н. э.), то датировать запись нетрудно: 
6722—5508=1214 г. Но правильно ли это? Все дело в том, что Еван- 
гелие. о котором будет сказано ниже, датируется и годом от сотворе- 
ния мира— 6951 и годом армянского летосчисления— 721 ( + 551 = 
1272 г.). Поскольку армянская дата не вызывает сомнении, 6951 год 
от сотворения мира должен соответствовать 1272 г., следовательно 
5679=1 г. н. э. Этого не может быть. Бесспорно, ЯДШ (6951) 
нужно исправить на 38ЫЬ (6751) м . Тогда получим 5479 = 1 г. и. э., 
дату, которая приближается к александрийской эре (5493=1) с 
ошибкой одного индикта— 15 лет. Если и монахи— переписчики рукописи 


* •• ш Ь {і 4 / ш ь. Ьіі[. ш 2 І»ч І9 34г В памятной записи — Ніуі/ш/ У западных 

армян они звучат совершенно одинаково. Происхождением из этого селения Атма 
5ыл игумен основанного в Фнлнппополе армяннном-халкедсннтом Григорием Паку- 
рнаном монастыря Богородицы Иоанн Атман ( Іи»аѵ*т,; и Лх^ѵо;). который 
принимал активное участие в армяно-византийских церковных переговорах в 1170 г. 
в Ромкла. Данный факт красноречиво свидетельствует о том, что и столетне спустя 
монастырем руководили лица, приглашенные из центров армян-халкедонитов ко- 
ренной Армении. Об этом см. нашу статью: О связях монастыря Григория Пакурпа- 
на с Арменией.— Вестник обществ, наук АН АрмССР, 1988, 6. 

9 СМ.! 1. РЬърьЬшЬ. Ич/ишр-ъшфртР^иЬ 1*р/>д і / шишЬд ші(ишр\[ц ІГшиЬ йяш;/ іЬ. 

Ии/ии. 4. К, ЧьЬЬЬтЬи» 1В0С М 308 г 2. (/, Ь 2*1 ^ . $2 $7 — 58 3 59. 

О вышеупомянутых хай-хоромах (армяно-ромеях) интересную серию статей опуб- 
ликовал в газете <гй ? шшш./шрл (Константинополь, 1910. Хе.Ѵ 246. 248, 254. 257, 261, 
276) Фархад, согласно которому в казе г. Акн были следующие селения армяно-ро- 
меев: Дзорак, Мушегка, Шрзу и Ванк. В казе Камаха — Хогус. Во всех этих селах к 
1910 г. проживало окаю 2000 армяно-ромеев. В официальных документах министер- 
ства внутренних дел Турции они именовались «эрменн-рум > (армяно-грекамн). Их 
родной язык — армянский, священники свои проповеди читали на армянском языке. 
Часть армяно-ромеев. как и армян-монофизптов в годы восстания арзрумского Абазы 
паши была вынуждена оставить родные места и обосноваться в северо-западной ок- 
рестности малоазийского полуострова, в Ннкомнднйской области. В 1924 г. армяно- 
ромеи Акна и района Никомидии были переселены в Грецию (около Фессалоннк и на 
острове Эвбіія). Они на упомянутом острове основали село, существующее и поныне — 
Хесг*# ’Еуу.іѵ (Новый Акн). См.: Г. I. 'АѵаасааіаййУ. ХаТ-уоі»рсО;А (осрагѵ6^А«о;;оі 
МіУ. рагіатг/.а уььѵ/ла. І^-рурараа т.=у.'Л'.ѵ.Ь'* гт/лооагѵоѵ той х^тдхахо; ^Іг/.рпаі.атг/.іоѵ 

ав/гх.’зѵ -т; 'Еѵі-ізгш; Іаьр*#аішѵ. хор-с; Д 1 *АНт ( ѵа'.. 1 с 48, 34 46. Все армяне ЭТОГО 

села и поныне арменоязычны. 

10 2. 0. гішЬр^шЬ. Ьціш шф.і іі 58 і 

11 Буквы Я и 9 у западных армян звучат совершенно одинаково— <•■». Но здесь 
скорее всего опечатка. 
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№ 336 придерживались александрийской эры, то данная рукопись, с 
допущенной ими ошибкой, написана в 1243 г. 12 

Следующий представитель семьи Гаврасов — Константин упомянут 
в памятной записи армянского Евангелия, созданного также в армян- 
ском ха.ткедоннтском монастыре. Рукопись, которая до геноцида армян 
в 1915 г. находилась в монастыре св. Иоанна в Егрдуте в городе Муш 
(Тарой), в данное время утеряна, нам о ней известно только по ка- 
талогу, составленному в 1912 г. В памятной записи рукописи было 
написано: 

«Написано сие светлое Евангелие в лето 6951 от сотворения мира 
и в 721 году армянского летосчисления (721+551 = 1272 г. н. э. — Р.Б) 
в стране Шержиу 13 и в монастыре тех же славных мучеников Сергия 
и Вакха, на берегу реки Евфрат, под сенью всесвятой Богородицы, в 
княжении амира кар Константина Г авраса (р^ишЬт рЬшЬ Ър Г -Цпи~ 
шіі/Ъф/Лг, 14 которому, семье которого и детям да 

помилует Христос многие лета, аминь* 15 . 

Выше уже была отмечена ошибка переписчика в передаче даты 
от сотворения мира — вместо вДЯИ (6951) должна была быть 39Ш1 
(6751) 16 , что согласно переписчику соответствует 721 г. армянской 
эры (1272). 

«Страна Шержио » (ЪЬрЛІ*пі» род. пад. ед. числа), что является 
средневековым греческим произношением род. падежа имени ю; — 

Еер;{о> (произносится Серйиу) 17 , бесспорно идентична с селением 
Ърчт (Шрзу) пли (Шрзи) города Акн, существовавшего еще до 

начала нашего века и принадлежавшего хай-хоромам (армянам-хал- 
•кедонитам). Как мы увидели выше, Шрзу находилась рядом с селом 
хай-хоромов Банк, где, по нашему предположению, написана рукопись 
№ 336, а последнее, как указано в памятной записи этой рукописи, 
находилось рядом с селом Атма. Следовательно, известные нам из 
этих памятных записей селения Банк, Атма, Шержио — три из четырех 
находившихся на левом берегу реки Евфрат селений города Акн, при- 
надлежавших хай-хоромам, рукописи же созданы предками хай-хоро- 
мов XIX — начала XX в. 

Итак, в указанное в памятной записи время правителем (эмиром) 
региона был Константин Гаврас, носивший греческий эпитет «гкир» — 
господин, но и арабский титул «амнр». 


12 Н. Богарян на основании данных армянской рукописи 1430 г., переписанной в 

Кафе, датирует рукопись № 336 1298 Г. См.: ІГш^р дпидшЬ ІЬпшуршд иррпд ЗшЦярЬшЬд , 

Р, іі 109 — ііОі На наш взгляд, хронологические данные поздней монофнзитской 
рукописи не пригодны для датировки нашей рукописи. 

13 Издатель почему-то приводит топоним со строчной буквы. 

И Запятая — издателя, она не нужна. 

15 В ш-.шіі и. Н піршш]шЬ, Ъ ш ч ш р Ь й Щ. ІГ шріл^рпи^шЬ. 8пі_дш!( 
Аііішдршд 17 и. Іьп.щ рЬ [п д - [} ш р ціі шЬ [іи д і[ші ід/і Ь ІРІ ш к ш іЬ9' Ьрпшш^Ь/Т, 1967, 97 — 90, 

Ср.: 2ш]ЬрЬЬ &ЬяшфрЬр[і б^цишш^шршЬЬЬр, с гг ц.шр, ^ 421 1 

15 Издатель памятной записи хотя и отметил дату — вяиіі, но читал 6751. 

17 Греческая фонема .7* перед гласными .-Л ,5 е произносится как английская .у* 
и немецкая 9 ] л в начале слова. Она в армянских средневековых источниках, начиная 
с X в. передается через я <* я (ж). Ср. «« ѵ ришріпи (греч. р/эфОтрз;), (греч. Гіяѵѵі)?, 
т. е. Чшаѵѵт);), Чпрф[і*-ріпіЬЬ (греч. Пор^уро^Е^ѵт]^;) и т. д. 
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Как мы увидели выше, у нас предостаточно фактов считать ме- 
стами создания отмеченных выше рукописей монастыри армян-халке- 
доннтов. Но следующее Евангелие, о котором пойдет речь, содержит 
прямое свидетельство об этом. Евангелие в настоящее время нахо- 
дится в хранилище рукописей армянского католпкосата Киликии под 
№ 223 18 . Кроме Евангелия, в кодексе содержится канон (листы 223а — 

251а), СОСТаВЛеННЫЙ .ПО ПОрЯДКу ромеев" (щит ишпа'п'и ІпппіГпд»). 

Иллюминатором рукописи был монах Мегофан (ІГЬ.пофшЬ), т. е. Мит- 
рофан, переписчиком— Фелфил цЬ), котор >ій создал ее по 

просьбе и/ши/ш '9шцк (папа Павле), т. е. священника (греч. гадах;) 19 
Павла, которого Феофил именует іГуіиі I і»Г рииі іі ши г Лп 1 л (с ином 

по плоти) и (православным, т. е. д-'Офизитом ) монахом, 

а также молитвами аурину» //««/ риш іГшрм/Ъп^л („брата моего по 
плоти") великого отшельника монаха <г Щ ш Щ ш Ъ/фшцшл (папа Никола). 
Писец отмечает также, что средства дін приобретений чернил пре- 
доставила ему его а ^пцитр рпцшъ („духовная сесгра м ) 

(т. е. ИіоадТ;). Наконец, нгумеком :• онасгыря назван ОЬпфгфпп (Онуф- 
рии). Такое обилие греческих имен при отсутствии армянских, явно 
свидетельствует о происхождении данной рукописи, но, как отметили 
выше, на это есть н прямое свидетельство. Переписчик называет себя 
сР{пф[ц дшу* (Феофил цат). 

В памятной записи читаем: 

«... Написано сне светлое святое Евангелие в стране Сагик, в пу- 
стыне именуемой Жглігк, под сенью святого н великого пустынника и 
отшельника Онуфрия в княжэніш христолюбивого н благочестивого 
парома нашего шахиншаха Василия Гаѳраса (шц шрпЪ^ іГЬрп^ 'іи ъ 
•4« жиіцрт. которого Христос бог да хранит неискушенным 

вместе с Христом венчанной супругой его и богом данными его детьми 
и братьями, аминь. 

Написано в лето 6784. месяце сентябре. Оно было закончено в 
первом дне. [написание] же было начато 3-го июля и здесь было за- 
кончено во славу Христа бога нашего, который да будет благословен- 
ным во веки». 

Итак, п данное Евангелие, и предыдущий труд Василия Кесарий- 
ского написаны в одном и том же монастыре стрлны Сагик. Разница 
в том, что если в памятной записи рукописи № 336 монастырь имено- 
вался Новым или Волчьим, то здесь мы имеем Жглнк. Этот топоним 
нам неизвестен из других источников. Основанием для отождествле- 
ния монастырей Жглнк и Волчий (Ъшц) для нас служит окончание 
топонима Жглнк, которое может быть греческое слово Лик (Ли/о;), 
означающее Волк 20 . Интересно, что ряд имен, упомянутых в записи, 


: ІТш,р дпідшіі * % ш^Ьр^Ь Лйашщршд ІГ/гд/і шшЬЬ ^ I ^ І’ п і ипі[Н,шЬ , ЦищЛу 

й. */лл. ФшЬ^/ДшЬ. Иьр/ц/іши- ЦіршЪшЪ, 1984, 545 — 546 1 Ср.' /’ш/А/гі Ь Л1пюдр/,р/і 

2 шілш 1/шршЬЪЬр , д‘4' цшр, ^ 940 — 942і 

19 Еше з конце XIX в. хай-хоромы Анна именовали своих священников 

См.: ч. 2) ш Ъ* [і у 2 шЪ» іг^и. 4? іЛ. 

20 Ср. греческое наименование реки — Л в армянских источниках передается 

в переводе — Кстати, река, текущая близ Ерэынкн, называлась Ъшц 
(.» т. е. Волк). 
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приведен с греческим окончанием родительного падежа — ОЬп^ррт. 
(Онофриу Т. е. 'Оѵ'ЛврІО 1 *), г 1ши/і(1ии. (ВЗГИЛИу Й731 5!'/,). 

Нам стало известно, что к 6784 ( = 1305) 21 году в регионе Сагик 
властвовал щшрпЬ (парой шахиншах) Василий Гаврас. По 

всей вероятности, он был выдающейся личностью, поскольку встре- 
чаем его и в других памятных записях армянских рукописей. В соб- 
рании рукописей монастыря святых Иаковов под № 1273 хранится 
Сборник религиозных текстов (&пцп±ш& щ ^роЬшЦшЬ), датируемый 
Н. Богаряном XIII в. На стр. 188 рукописи сохранилась памятная за- 
пись писца: 

«Итак, я умоляю всех читателей и слушателей помянуть в своих 
святых н светлых молитвах высокородного князя князей парона Васи- 
лия (}ц[ишЬшд /гфпцЬ, цщшрпЬ '{ши/ц) С вГО боГОМ ДЭрвННЫМН ДеТЬМН» 22 . 

Хотя мы здесь не имеем фамильного имени — Гаврас, но бесспор- 
но, что это тот же Василий Гаврас (сравни ниже). 


Примечательно, что если в памятной записи Евангелия Василий 
Гаврас именуется чшчъчшч — шахиншахом, то в рукописи Л® 1273 это 
персидское слово передано по-армянски — ЬфшЬшд /, ф П цЬ — князь 
князей 23 . 

Не исключено, что переписчиком данной рукописи был тот же 
монах Феофил. а место составления рукописи — тот же монастырь в 
Сагике (=Чмшкадзак). Это решить нетрудно, если сравнить почерки 
обеих рукописей, но, к сожалению, мы не имеем этой возможности, 
поскольку рукописи находятся вне пределов нашей страны. 

Наконец, Василий Гаврас без своего фамильного имени упомянут 
н в четырех памятных записях священника Тороса армянского перга- 
менного Сборника (фпцп^шЪщ), рукописи № 1722 собрания рукописей 
монастыря святых Иаковов 24 . На с. 17 встречается первая памятная 
запись: 

«О, читатели, настоятельно умоляю вас, помяните во Христе князя 
князей парона Василия /,~{ш и ьъ цЩшрпЪ 'Іи, и П ъ )*- 

На стр. 140 пятая памятная запись: 


21 Если считать первым годом и. э. 5479 г., то по александрийской эре это 1291 г. 

22 Ъ. 4)ипшп/шЬ. 8відшЦ АЬпшуршд , <. 4* 456 — 459і 

23 В X в. /м/мшЪ н в византийских официальных документах 

передавались термином аруш* -гйѵ аоубѵ^оѵ. В послании Иоанна Цимисхия царю Ар- 
мении Ашоту Ш Багратиду аруоіѵ -с<оѵ аруоѵздч греческого оригинала (ср. и у Кон- 
стантина Порфирородного: СопзіапЫпІ РогрНуго^епШ Ішрегаіогіз Бе Сегішопііз аиіае 
Ьугапііпае ІіЬгІ йио §гаесе еі ІаІІпе е гесепзіопе Іо. Іас. Кеізкм, ѵоі. I, Воппае, 
1829, ИЬ. II, сар. 48) переведен шахиншах. См.: 1Гши,рЬ"«Ь 

ь 1898 , ^9 19/ 

24 Ь. <4 а чш р ! ші г. Ваідшіі іЬашщршд, <. 33—34, РукОПИСЬ Н. Богаряном не 

датирована. 


Евангелие № 223 


Рукопись № 1273 


Г.../>Ь 7 /, 2 /ишЬпсрЬшар..- и|шгп1>(і »ГЬ- 
і*п] іі шй ш Б Т,шігшиш, ц п Р 

$р[і ишпи Ц,иілпі.ш& [ишг^шг^трЬшД р 
шЬфпрА щиг^ЬирІ^ Бш&і^Ьга ррриілп- 

і гшіцишЦ шіТ пч.иЬп] к шитпіш^штпіг 
«рдиші^шу ]игпд...»: 


СсЗ^ки^рр /г ипірр к Д іішррш фшщ 
шг[ші_Ри АЬр, ціТ Ь&ш щш ріТ |і;|ишБшч 

]ипг| фі|шгп(д 'І.шиіц, БшЦЬгй ши- 
ишиидцицшге}!*. }іігпі[Р>: 
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«О, мои святые господа, челом бью и умоляю вас именем любви 
Инсуса Христа, помяните в ваших святых и очищающих грехи молит- 
вах князя князей парона Василия вместе с родителями и детьми, а 
также меня, негодного слугу божьего и вашего священника Тороса, 
аминь». 

На стр. 151 шестая памятная запись: 

«Христе Боже, предстательством твоей святой матери, отпусти 
грехи парона Василия и его родителей, аминь». 

На стр. 214 восьмая памятная запись: 

«Князя князей парона Василия, его родителей и весь его род, 
усопших и здравствующих, помяните во Христе добром, и бог помянет 
вас в настоящей и будущей [жизни], амннь». 

Нельзя не обратить внимания на одно интереснейшее обстоятель- 
ство. Писцы армяне-халкедониты в своих памятных записях упоми- 
нают своих непосредственных правителей Гаврасов, т. е. армян-халке- 
доннтов. замалчивая имена и сельджукских государей-мусульман, и 
царей Киликийского армянского государства — армян-монофизнтов, в то 
время как писцы армяне-монофпзнты, в том числе и те, которые тво- 
рили в тех же регионах, где и армяне-халкедоннты, упоминают в ос- 
новном своих единоверных царей Киликии и армянских католикосов, 
хотя последние в политическом отношении не имели с ними ничего 
общего. И датировка памятных записей армян-халкедонптов отличает- 
ся от датировки армян-монофизнтов. Первые в основном придержи- 
ваются византийской эры от сотворения мира, а вторые — армянской. 

Итак, можно сказать, что все известные нам Гаврасы правили в 
регионе Аки — Чмшкадзак, входивших в области Карина, в составе 
которой находилась и Ерзынка. где еще в 1410 г. локализует цатов 
Мхитар Апарании. 

IV 

Гаврасы Северо-восточной Армении в XII — XIII веках 

В предыдущих статьях были рассмотрены вопросы об этнической 
принадлежности византийской феодальной фамилии Гаврасов. дея- 
тельности ее членов в Малой Азии и Западной Армении. Но если Гав- 
расы в Византин представляли собой одну из многочисленных армян- 
ских аристократических семей на службе империи, представители ко- 
торой в XII — XIII вв. служили также у турок-сельджуков, то их на- 
личие в Северо-восточной Армении именно в то же время, не может 
не вызывать удивления. Ни в армянских, ни в византийских перво- 
источниках о переселении Гаврасов в указанный географический ареал 
нет и намека. Перед исследователями возникает вопрос: какое отно- 
шение имеют Гаврасы Северо-восточной Армении к Гаврасам Малой 
Азии и Западной Армении. Принадлежали ли они к одной и той же 
фамилии, или между ними были установлены только лишь связи и 
отношения свойственников? Прежде чем ответить на этот вопрос, 
необходимо ознакомить исследователей с данными армянских источ- 
ников о Гаврасах Северо-восточной Армении. Как ни странно, сведе- 
ния о них мы черпаем главным образом из тех же памятных записей 
армянских рукописей, которые, будучи современными описываемым 
событиям, являются весьма надежными источниками. 

В- Матенадаране им. М. Маштоца в Ереване под № 1519 хранится 
пергаменное Евангелие, датированное 1232 г. Писцом и миниатюрн- 
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стом его является известный Игнатии 25 , заказчиком — патрон Хаврас. 
На листе 996 встречается следующая памятная запись писца рукописи: 

«Помяните в своих молитвах патрона Хавраса (цщшшрпЬ Ыштши) 
и его жену Хатун 26 , которые получили это Евангелие Багнайрской Бо- 
гоматери в память их любимого и первородного сына Сасна, почившего 
во Христе в молодые годы и окутавшего большим трауром своих роди- 
телей. Читающие его, умоляем, помяните в своих святых молитвах» 27 . 

На листе 297а той же рукописи сохранилась другая пространная 
запись. Ниже приводятся отдельные отрывки, касающиеся исследуе- 
мой нами темы. В ней говорится об обстоятельствах создания данной 
рукописи, о ее заказчике: 

«... высокочтимый князь князей патрон Хаврас, сын амир Саргиса, 
который, амир Саргис, был братом матери кесарей армян и грузин и 
всех абхазцев благочестивых и Богом усиленных Закарэ великого и 
Иванэ, у которых он, Хаврас, воспитывался и вырос и с их милостью 
возвысился и прославился...» 28 

Прежде чем продолжить рассказ об этом Хаврасе, необходимо 
остановиться на ряде вопросов. Во-первых, о передаче интересующе- 
го нас имени. Как мы увидели выше, в памятных записях армянских 
рукописей, созданных в Западной Армении, фамильное имя приводится 
именно так, как оно произносится у греков — 'ішмши. А мы имеем 
Іишиіши — Хаврас. Здесь все закономерно с точки зрения армянской фо- 
нетики. В армянских источниках фонемы <г/и» /х/ и «я» /у/ чередуют- 
ся очень часто. Это свидетельствует о том, что в средневековье в произ- 
ношении этих двух согласных не было большой разницы 29 . Кстати, 
ветвь Гаврасов, правивших в Крыму, а с 1391 по 1459 г. их было не 
менее семи, известна именно как Ховра 30 . 

Далее, титул «патрон», не что иное как греческий .тахто<оѵ“, был 
широко распространен в Северо-восточной Армении и Грузии. Если 
не по происхождению, то по своему значению совпадает он с «армян- 
ским» парой 31 и греческим «кир», уже известных нам из памятных 
записей рукописен, упоминавших Леона, Константина и Василия Гав- 
расоз. Полностью совпадают и титулы Гаврасов Западной Армении — 
)>і\ишЬшд рірішЬ (князь князей) и одного из Хаврасов Северо-восточ- 
ной Армении, который также упомянут как ШишЬшд \, г \иш Ь (князь 


25 О нем подробно СМ.: 4. 2 а фи Ь ф ] шЬ д. І’дЬшифши ЛшЬршЬЦшрІц и Сп[іппІ{шЬд 

шп г йр « Ъ^пірЬр Іі п іи п иІЬ ш и (і р п 1 $ }П Ь р шрі[Ьиш [і Іі §1% и^ш^п^п^р^шЬ л іцршЦ 

И. (шршшшщ^шЪ аЦ^пЬо ипі ишц.р(ід) , Ърпшіиг^ЬіІ, 1935, ^ 75 — 40г 

2С Ее полное имя мы встречаем в другой памятной записи. Она называлась 
Хутлу хатун. 

27 9*. 2пі[аЬф{шЬд, {.тшшш^шршЬд ЗЬлшдршд, ■>. Іі (Ь. ^.шррд 1250 р .) , 

ІІЬрМши, 1951 , Ь 88 5 г 

28 Я‘, 2, п иа Ь ф I шЬ д, і.пошіпшІ^шршЬ ^ ЗЬпшдршд, іу 885 — 886 1 

2 ® Ср. ИМена ^шдшр^Ъішдшр, Ѵ/ ш ?ш^/Аш/шу 7 ш^ ^ шрррІІВшрІіф , ^ич* 

гН/Ьип.річ (т. е. ЪшррМі), 'Іішрікі Шр , 0,р[пТ I кр^пі , 'ІшфшЬІІВш фшЬі Титул МОНГОЛЬСКИХ 
властителей схан* в армянских источниках чаще приводится как «цшЬ». Вблизи Се- 
вастии А. Инджиджяном упоминается селение сХавраз» (Ъшфршц), которое А. Браиер 
и его соавторы неверно называют Саѵгаг. 

30 См. о них: А. Васильев. Готы в Крыму. — Из-вестия ГАИМК, 5, 1927; 
А.'Вгуег. А оугапііпе Рашііу, р. 172 — 173, 184. 

31 В армянской лапидарной надписи 1262 г., там, где должно было фигурировать 
щшіпрпЬ , встречается и/ш/тлЬ. См.: Ь. ишрфри^шЬ. 8ЬдшдртРіп&р /г Фпрр Ь- & 

2ш^и. 'ІЬЬЪиі^гЦ, 1864, і88і 
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князей). Что касается «кесарей» Закарэ и Иванэ, то они известные 
сыновья амнропасалара Саргиса Великого Долгорукого н Саііакадухт, 
занимавшие высокие посты в государстве грузинских царей. Закарэ 
умер в 1212 г., Иванэ— в 1234. 

После смерти Закарэ Хаврас стал служить его сыну Шахиншаху. 
Об этом сказано в той же памятной записи: 

«Высокочтимый князь князей Хаврас сохранил и к нему ту же 
верность... и от него, и за свою верную службу был вознагражден, 
был удостоен великой чести, получил должность, именуемую по-гру- 
зински мсахур тахуцэс, что переводится по-нашему [армянскому] языку 
властвующая глава н повелитель всех владетелен и вельмож царствую- 
щего дома своего господина...» 32 

В памятной записи далее говорится о безвременной кончине сына 
Хавраса, именуемого Сасна, о его захоронении в Багнайрском мона- 
стыре, как н захоронении первой жены Хавраса н матери Сасна по 
имени Хутлу хатун. Очень интересны подробности, касающиеся как 
Хутлу хатун, так н второй жены Хавраса— Змрухт хатун: 

«... Всебогословенная Богом мать его (т. е. Сасна. — Р. Б.) Хутлу 
хатун была по происхождению персиянкой, но по зову и милостью 
Бога истинной служанкой Христа. Она скончалась два года спустя 
после кончины ее сына. А по повелению Бога высокочтимый Хаврас , 
вместе со своей благочестивой женой, именуемой Змрухт хатун, кото- 
рая по происхождению также была из тачнков, из великих нахараров 
■персов, и она по благоволению и милости божьей была удостоена этой 
светлой веры [христиан]... 33 Грешный слуга Христа Хаврас, положив- 
шись на человеколюбие Бога, заказал святое Евангелие в память 
моего первородного Сасна, его матери Хутлу хатун и моей — много- 
грешного, жены моей Змрухт хатун и моей любимой дочурки царицы 34 
Таил, жены моего первородного сына, являющейся отпрыском н потом- 
ком армянских царей, а также за долголетие моего любимого сына 
Васака...» 35 

Далее в записи указано, что Евангелие написано в 681 г. армян- 
ской эры (1232 г.) в знаменитом монастыре НОромое, нгумэном ко- 
торого был отец Симеон, и содержится мольба помянуть Сасна. в память 
которого и было написано Евангелие Хавраса и всех упомяпутых 
выше. 

Первую свою жену Хутлу хатун Хаврас называет по происхож- 
дению персиянкой, вторую— Змрухт хатун— принадлежащей к великим 
персидским нахарарам (бесспорно — амирам), которых в то же время 
называет «тачиками». Оба термина— «перс» и «тачик» в указанное 
время имели одно и то же значение, — подразумевались турки-сельджу- 
ки. Эти термины одновременно означали человека мусульманской 
веры. Как бы то ни было, и Хутлу хатун, которая, по всей вероятно- 
сти, была незнатного происхождения, и Змрухт хатун, происходившая 
из семьи сельджукской правящей верхушки, выходя замуж за Хавра- 
са, приняли христианство. Это подчеркивает тесные связи Хавраса с 


32 Ф. 2вфиаф]шЬд, 2р2 шиіш^шршЬд АЬпшдршд, 886 — 887 ( 

- 3 В рукописл лакуна в восемь строк. 

54 В оригинале — ршцт.<р. Слово это имеет несколько значений. Во-первых — 
народа, а также невестка. Неизвестно, что имел в виду Хаврас. О вопросе: см.: 

2в$[иЬф/шЬд. ЬщЬшшрпи и шЪршЫ^шрр^ ^ 18 г 

- - 2 в фи к ф } шЬ д. ІрішшшІ^шршЪр ь1мп.шщр.ид 1 ^ 887 — 888: 
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Иконнйским султанаюм, что имело в указанное время больше поли- 
тический, чем узкосемейный характер 36 . 

Вскользь были названы имена сына Хавраса и жены последнего 
Танк. Они известны и из лапидарных надписей того же монастыря в 
Багнайре, где (впрочем) был похоронен Сасна. Из известной уже нам 
памятной записи Евангелия. Сасна в 1232 г. считался уже умершим. 
Мы имеем возможность датировать его кончину более пли менее точно. 
В Багнайре, над южной дверью церкв-и, находится надпись, состав- 
ленная матерью Сасна Хутлу хатун. Дата на камне, к сожалению, не 
четка, можно читать и Ш 4* (678 + 551 = 1229 г.), и 01Р (672+551 = 
1223 г.) 27 . В надписи мы читаем: 

«В лето 678 (1229 пли 672=1223) я, Хутлу хатун, с давних пор 
огороженную вотчину благочестивого князя Хаваржа 38 . находящуюся 
в Мокке, и другие... ['пожертвовала] являющемуся обиталищем ангелов 
святому монастырю в Багнайре в память наших родителей и нашего 
первородного Сасна, безвременно почившего и окутавшего своих ро- 
дителей большим трауром, в память которого я и построила на нем 
этот склеп. Служители моей святой Богоматери, боголюбпвый отец 
Симеон и другие святые братья обязались ежегодно невозбранно, до 
второго пришествия Сына Божьего, совершать 40 дней литургии во 
имя Христа: 20 дней за Хатун, 10 дней за Хавраса , 10 дней за Сас- 
на...» 39 

Поскольку имя настоятеля Багнайрского монастыря встречается 
и в памятной записи от 1232 г., вероятнее датировать надпись не 1223, 
а 1229 годом 40 . 

Хаврас вместе со своей второй женой Змрухт хатун упомянут и 
в памятной записи другого Евангелия, иллюстрированного тем же 
писцом и миниатюристом Игнатием 41 . 

«О Господи, помяни в молитвах патрона Хавраса и его супругу 
Змрухт хатун, которая предоставила золото для книги» 42 . 

Этим не кончаются наши сведения о семье Хавраса, сыне амир 
Саргиса. До нас дошла лапидарная надпись из того же Багнайра, 
датируемая 1262 годом, из которой видно, что наш Хаврас был жив 
еще долго после 1234 г.: 

«711 год ( + 551 = 1262). Волею божьей, я, Хав раз, внук Хавраза 
старшего 43 , сын Асасна, [в память] о моем первородном сыне Сасна, 
почившем во Христе в полугодовалом возрасте, пожертвовал Багнайр- 
скому монастырю: покупную вотчину в Ашнаке, которую [в свое 

время] дед приобрел на деньги и подарил мне, заверив сделку снгил- 
лием. После смерти моего деда, я, Хавраз, на приданое моей жены, 
драгоценные камни и жемчуг, заново скупил Ашнак от парона Шахин- 


36 См.: В. А. Гордлевский. Государство сельджукидов Малой Азин.— 
Избранные сочинения, т. I, М., 1960, с. 209. 

37 Г. Алишан & 116) путает упомянутого Хавраса с одноименным вну- 

ком его, о котором еще будет сказано ниже. Также ошибочно жену Хавраса Хутлу 
хатун он считает женой внука этого Хавраса. 

38 Явная ошибка писца (скорее, резчика) надписи. Ниже ошибка им исправ- 
лена — Ъішиіши. 

39 Ь ІкіЬішЬ* Сі»р ^ЬЬЬш^ 1381 , 116— 117і 

40 Эту дату предпочитает н Г. Овсепян. См. его: /’фЬшшДлк іТ шЬршЫ^шріч, ^ 17* 

41 Сохранилось всего два листа Евангелия, иллюстрация хоранов, на одном из 
которых н сохранилась запись Игнатия. 

4 ^ 2ші4цА1і щіЬпш^рЬр^і 4 ш ш ш р шЬЬ Ь р , ^ ушр, 180г 

43 Дословно — великого (большого). 
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шаха 4 * 1 и [вместе] с уделом моего сына Сасна, пожертвовал церкви 
Богоматери Багнайрского монастыря, также находящиеся в верхней 
части виноградник вместе со своей давильней, двух крестьян— Михре- 
вана и Хачатура, зятя Дулуса, вместе с ихней землей и водой, мель- 
ницу в Тигнисе, принадлежащую мне поляну — площадь укоса 100 сто- 
гов сена, дабы косил монастырь... 45 серебряную чашу. Я, Хавраз, 
[все] это пожертвовал моей св. Богоматери. Кто воспротивится моему 
распоряжению да будет его судьей моя Богоматерь. Я — владыка Сар- 
ігис и отец Авраам, ключарь Иосиф и остальные монахи установили 
литургию в году 10 дней: 5 дней— Сасна, Ь—Хавразу. Кто отменит это 
распоряжение ... 4Й Умоляю, помяните резчика Симеона» 47 . 

Хаврас младший известен и своей надписью из того же Багнайра, 
датируемой 1260 годом : 

«715 год ( + 551 = 1266). Милостью божьей я, Хаврас , сын Сасна, 
пожертвовал нашей святой Багнаирской обители, [церкви] святой 
Богородицы, наш покупной мсінасіырь Джрдзорпкісо своей землей, мель- 
ницей п фруктовым садом источник минеральной воды, фруктовый 

сад, -купленный моим дедом (т. е. Хаврасом старшим. — Р. Б.) и пода- 
ренный мне. Я [все это] при моей жизни пожертвовал монастырю. 
Отец Авраам и остальные- святые отцы взамен согласились совершать 
10 дней в году литургию. После моей смерти они совершат литургию 
за меня—» 48 

В большом притворе Ахпатского монастыря, там, где находится 
могильная плита с надписью (Танк), т. е. с именем жены Сас- 

на, невестки Хавраса старшего, имеется и могильная плита с над- 
писью, датируемой издателями XIII в. На одной и той же плите на- 
писаны два имени — кш^ши и ІшишЬ (Хаврас и Хасан). Надпись из- 
дана множество раз, но читалась и осмыслялась она по-разному. 
М. Бжшкянц читал кшмТ^пши^шишЬ^ (Хамерас-Хасан ) . Нетрудно 
догадаться, что он считал, что в могиле похоронены двое. Иоанн Крым- 
ский читал Лішиіши^шишЬ 50 (Хаврасхасан), т. е. рассматривал в над- 
писи одно имя. Ростом бек Ерзынтсянц прочел более правильно, но 
совершил ошибку, прочитав дифтонг ип. (ав) в имени кштши (Хаврас) 
СЛИТНО (по примеру Щипции-Уп^ни). У неГО получилось кппши-ІшишЬ 
(Хорас-Хасан) 51 , то есть считал, что это один человек с двумя име- 
нами. Е. Лалаянц повторил чтение Р. Ерзынкянца, следовательно и 
■его интерпретацию 52 . 

Вот это ошибочное чтение имени кшмши/кппши (Хаврас-Хорас) 
п ввело в заблуждение Р. Ачаряна. Раз «встречается» чтение кплши 


41 Шахиншах Захарид (1208— 1261 гг.), сын Закарэ. 

45 В надписи лакуна. 

Следует формула проклятия. 

Ъ. в шрури^шЬ. М?и. шт/и., 188 — 159: ^/пыіЛшЬушЬ^. 4,/чІшІциЬ шш- 

в.-^ЬшІррпірц, 1913, 104 1 

48 7* К ікішЬ. С(іри.І{. 4* 116 1 ч. чпиіпшЬ^шЬд. Чкёш^шЬ шшрЬц^р, 110.'. 

49 и . р ё ] ш Ь д. ^шЬшщшр^прцпіР^іІі (і , ЧЬЬ Ьи/іІ^, 1830, 80 1 

50 Описание монастырей Ахпатского н Санагннского архимандрита Иоанна Крым- 
ского— Мето гез сіе Г.АсаЗ&пііе Ітрегіаіе сіез Бсіепсез сіе Бі.-РёІёгзЬоигд. VII* 
5егіе. Т. VI, Ла 6. Бс.-РёгёгзЬоиг^, 1863, р. 35. 

81 /А л и л п і/ р Ь і{ Ь р дЪ 1/ у ш Ъ д . Дш^//гиш^шЬ іпЬ дш црпіР ]пЛ Ішдршичи ш^ишр ~ ( 

і[шЬ[ід иррп Ъ^шЬк. Ч_ шдшр^шиции: , 1886, ^ 22і 
5^ Ь . I ш і ш ^ ш Ь д. цш*[шп. — а Идцшдрш^шЬ лшЬдіиѵ, *[ кдЬрпрг р 

%ІІ и VII } цррЬр, 1901, 7 . 401* 
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(Хорас), то логично произвести имя от персидского хигиз, турецко- 
го хогбг— петух 53 . 

3 фото надписи, изданной К.. Кафадаряном, ясно читается Ьчипши 
(Хаврас), а не Ьппши (Хорас), издатель, однако, считает Хавраса и 
Хасаиа разными личностями. Он пишет: «Хаврас похоронен вместе с 
неким Хасаном под одной и той же могильной плитой; на левой сто- 
роне похоронен Хаврас, на правой — Хасан, который, по всей вероят- 
ности, был его братом» 54 . 

Имея в виду, что из других источников нам известен действовав- 
ший в Иконии — Ерзынке и умерший в 1192 г. Хасан Гаврас 55 , стало 
быть такой мог бы существовать и в Северо-восточной Армении. 
Вопрос, разумеется, в другом. Данный Хаврас-Хасан идентичен ли с 
известными нам Хаврасом дедом или с Хаврасом внуком, или же это 
уже третья личность с именем Хаврас в Северо-восточной Армении? Как 
бы то ни было, в том же большом притворе Ахпатского монастыря, 
где похоронены Хаврас-Хасан и Танк, имеется могильная плита с име- 
нем ІішиЬш (Сасна) 56 , мужа Танк, сына Хавраса старшего, или же 
другого Сасна — скончавшегося в полугодовалом возрасте сына Хав- 
раса младшего. 

Перечисляя выше известных нам Хаврасов XII — XIII вв., следует 
указать, что ими не кончаются наши сведения о них. В одной памят- 
ной записи от 1545 г. армянского Евангелия, созданного в 1450 г., 
говорится, что рукопись была куплена некоей Кулаф хатун и при по- 
купке свидетельствовал ряд людей, в том числе некий Іѵшцгои (Хав- 
рос) 57 , бесспорно Хаврас. 

Какое отношение имеют Хаврасы Северо-восточной Армении к. 
шнроко известной византийской семье Гаврасов, конкретнее — к Гав- 
расам Западной Армении? Вряд ли верно считать их простыми тезка- 
ми, носителями фамильного имени данной аристократической фами- 
лии. Несомненно, какие-то связи с Гаврасами были. Но какие? Когда 
и при каких обстоятельствах они установлены? Хаврас старший и его 
потомки не имели отношения к Западной Армении, сельджукскому 
султанату Рума, хотя бы исходя из данных имеющихся в нашем рас- 
поряжении источников. Единственной ощутимой нитью связей Хавраса 
старшего с сельджукским двором являются его супруги. Если пер- 
вая — Хутлу хатун, была просто турчанкой, принявшей вероисповеда- 
ние мужа, то вторая— Змрухт хатун, происходила из «великих на- 
харароз персов», из семьи сельджукского эмира. Это свидетельствует 
о связях Хавраса с сельджукским двором, следовательно с султана- 
том Рума и Западной Арменией. О чем-то свидетельствует л имя сына • 


БЗ й & ш П { ш Ь. 1 ш{пд шЬДІішЬяіЬЬЬр/і ршпшршЬ. Р, ^ 503 і 

54 I/. 'Ішфшфшрхші і. ^ шцршии ЦшршшршщЬтш^шЬ 1(Шпяіді[шЪрЬЬрр Іі 

шрАшЬшурпі-Р ^тЬЬЬрр, ЬркшЬ , 1963 , 188 $ 

в А. Вгуег. 5 и Р а 5 з о и 1 а к і 5. Б. М. N 10 0 1. А Вухапііпе Рагпііу: Сііе- 
ОаЬгасІез. Ап Агі(Ііііопа1 Гч'оіе, р. 39. 

56 1 ш $ ш п.ш р і ш Ь. ішцршт, 186 » В индексе этой книги (с. 282) по ошиб- 
ке этот Сасна отождествляется с другим одноименным, который, однако, на мо- 
гильной плите назван сыном Асда папа (с. 178). Сахша, сын Асланада, скончался в 
1242 г, в то время как Сасна, сына Хавраса старшего, как видно из лапидарной 
надписи из Багнайра от 1229 (или 1223) г., к указанному году не было в живых. 
Что касается сына Хавраса младшего, то он умер в полугодовалом «возрасте много • 
спустя после 1242 г. 

57 См.: Ъ. Ѵ.^шр / Ш Ь. Ѵш ір дяідшІ( ЪЬпшцршд, 4 , 9 , ^ 359 $ 
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Хавраса старшего— Сасна, имеющее отношение к армянской провин- 
ции Сасун 58 в Западной Армении. Как мы знаем, отец Хавраса амир 
'Саргис был дядей (братом матери) Закарэ и Ивана Захаридов. Женой 
Закарэ была дочь -князя Сасуна , что тоже свидетельствует о том, что 
Хаврасы имели отношение к Сасуну и -по другой линии. Но кто уста- 
новил эти связи Хаврасоз с сельджуками и с Западной Арменией? 
Свет на эту загадочную проблему проливает знаменитый деятель ар- 
мянского средневековья, правовед Гош, современник описываемых 
нм событий и лично знакомый с семьей Хаврасов. Рассказывая 
о воцарении грузинского цаіря Давида, сына Деметре, он пишет: «Царь 
Давид был ... мужем доброжелательным, особенно к служащим у него 
армянским князьям. Он очень почитал градоначальника города Тиф- 
лиса Васака, сына князя Вахрама, и его братьев по имени Курд и 
Саргис». После смерти царя Давида Георгий III (1156 — 1184 гг.) «по 
злому доносу других грузинских князей, пожелал схватить князя Ва- 
сака..., и поэтому Васак вместе со своими братьями бежал в Феодо- 
сиополь, который ныне называется Карнном. Эмнр города, именуе- 
мый Салтух, принял их с радостью и почетом..., оказал нм почести, 
преподнес дары и пожаловал власть над множеством селений. Побыв 
там несколько лет, Васак умер и был похоронен в церкви Богоматери 
города. Что -касается его знамени, денег и власти, то он их оставил 
брату своему, именуемому К>рд, который пребывал там в великом по- 
чете...» 59 

Из вышесказанного становятся известными имена дядей (братьев 
матери) Закарэ и Иванэ Захаридов — Васак, Курд и Саргис. Послед- 
ний— не кто иной, как известный из памятной записи армянского Еван- 
гелия от 1232 г. амир Саргис, отец Хавраса старшего. Итак, все трое 
братьев бежали в Феодоснополъ к сельджукскому эмиру Салтуху 
(т. е. салтухиду, имени его Мхитар Гош не называет) около 1156 г. 
Они там стали владетелями ряда селений и, стало быть, вели и -какую- 
то административную службу в государстве сельджукндов. Васак 
скончался в Феодосиополе, его брат Курд» наследовавший его власть 
(Рі/ишЬтр/пЬ — ^княжество) . после смерти царя Георгия III в 1184 г., 
возвратился в Грузию 60 . А что произошло с братом Саргисом? Что 
произошло с владениями вокруг Карина, принадлежащими сперва бра- 
ту Саргиса Васаку, а затем — Курду? О возвращении Саргиса в источ- 
никах нет сведении, стало быть Саргис остался в Феодосиополе, унас- 
ледовав власть своего брата Курда. Не следует упускать из виду и 
одно важное, на наш взгляд, обстоятельство. Современник событий 
Мхитар Гош только Васака именует ишханом — князем, в то же 
время— шахапом (градоначальником) города Тифлиса. Остальные 
братья— Курд и Саргнс у Мхнтара Гоша эпитетов не имеют. Васак в 
Феодосиополе получил ^(«шЬтр/иЪ — власть ли, княжество ли, эмнр- 
ство ли. неизвестно, так как слово \ч(ишЬпср\пЬ можно интерпретировать 
как угодно. После смерти Васака обладателем одного из этих понятий 
стал Курд, а далее, бесспорно, Саргис. Это подтверждается тем, что 
если для Мхнтара Гоша Саргис просто Саргис, для его сына Хавраса 
старшего он амир Саргис, так он назван в памятной записи армянско- 


58 4. ЛИ іи п. I шЪ. Сш^пд шЫЬшЪпЛЬЬрІі ршлшршЪ, { 9 399 г ПерВЫЙ УПОМЯНУТЫЙ 

в армянских источниках Сасна — сын Хавраса старшего. 

■ и і {і 2 ш Ь. 2.ш іш'цшілпиі , Ь 389 — 390 і 

60 А. Маргарян считает, что князь Кѵрд возвратился раньше, в 70-е годы XII в. 
СМ.! 4. К. ІТшрцшрішЬ* {.гвиіпиш іпи к ^ршитшЪ^г б’Р Ц иі РІ> ідш ииі т.р 

іТ /> ршЬ[і Кіирдѣр. ЪркшЬ, 1980і Іл 208 Іі <ш. І 



Р. М Бзртлкяя 


го Евангелия от 1232 г. Где он стал амиром? Разумеется, в Феодосію-- 
поле н эпитет этот раньше принадлежал сперва Васа’лу, затем— Курду. 

О том, что амир Саргис не вернулся в Северо-восточную Армению 
вместе’ с Курдом косвенно свидетельствует п другое обстоятельство. Из 
источников известно, что Хаврас старший,, его сын Сасна и потомки 
этой семьи похоронены в Багнайре и Ахпате, но о том, что з этих ме- 
стах был похоронен и амир Саргис, неизвестно. Стало быть он остал- 
ся в своих владениях у Феодосиополя, где скончался и был похоронен- 

Из всего сказанного мы приходим к следующему заключению. 
Амир Саргис создал на месте семью, и если назвал своего сына Хав- 
рас, значит установил свойственные связи с византийской фамилией- 
Гаврасов, служившей при дворе турок-сельджуков. Последние именно^ 
в данное время правили на территории, лежащей недалеко от Феодо- 
сиополя. Из византийских источников нам уже известно, что в 1146 г. 
на стороне сельджуков против Византии сражался «сатрап», т. е. эмир 
Гаврас, который, попав в плен, был обезглавлен. Известно также, что- 
к 1176 г., после катастрофического поражения византийцев при Ми- 
рнокефале, от турок-сельджуков было отправлено к Мануалу I Ком- 
нину посольство, которое возглавлял Гаврас. Стало быть, с ним пли- 
его отцом имел близкие связи амир Саргис. Приходится, предполагать, 
что его сын, князь князей Хаврас вместе со своим дядей Курдом пе- 
реехал в Северо-восточную Армению, где под покровительством своих, 
троюродных братьев (сыновей Сахакадухт, дочери Курда) Закарэ и 
Иванэ стал обладателем высоких постов. После смерти Закарэ Хав- 
рас стал воспитателем Шахиншаха, сына и наследника Закарэ, по- 
лучив от него должность мсахур тахуцеса. Но он не порывал своих, 
связей с сельджукским двором. Об! этом, свидетельствует то обстоя- 
тельство, что обе его жены были принявшие христианство турчанки. 
Не порывал он своей связи и с князьями Сасуна. Об этом свидетель- 
ствует имя его сына — Сасна, позже так же. был назван сын Хавраса . 
младшего. 

Заканчивая свое исследование, посвященное византийской фами- 
лии Гаврасов и подчеркивая их армянское происхождение, мы далеки 
от мысли находить, что на протяжении долгих веков они сохранили 
неизменным свое этническое лицо. Часть их, главным образом та, ко- 
торая была в Византии и Греции, была грецизирована, те, которые - 
подвизались в Крыму — русифицировались. Не исключено, что неко- 
торые, принявши ислам, отуречились. Свое, этническое лицо могли бы 
сохранить только те, которые пребывали, и действовали . в армянскнх- 
регионах Малой Азии, в Армении, те, которые имели постоянную связь 
со своими сородичами, с армянским, населением этих регионов. 

' 1 Поел есл о -ви е , 

Гаврасы у истоков т'. н~ «сельджукского искусства»? > 

Когда мы начали эту работу, мы и не думали, что нам придется оста- 
новиться также на вопросах, относящихся к искусству. Э.то не- только 
потому, что искусство далеко от наших научных интересов, а главным 
образом потому^ что просопография представителей одной феодаль- 
ной фамилии и искусство — не связанные друг с другом понятия. Но. 
по ходу наших изысканий вопрос об искусстве возник сам собой. 
Напрашивается вопрос о корнях так называемого «сельджукского ис- 
кусства».. И. А. Орбели писал: «Уже давно европейской наукой была, 
отмечена связь сельджукской, архитектуры, с архитектурой. Армении.'. 
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и Грузии» 6 '. «Изучая мавзолеи Ахлата, Эрзерума, Востана. — продол- 
жает ученый, — мы видим зарождение нового архитектурного типа из 
черенка, срезанного с веками росшего христианского, армянского и 
грузинского храма» 6 -. II. А. Орбелн отмечает и сельджукские надгро- 
бия с орнаментом, явно повторяющем «мотивы армянского надгробия,, 
в виде так называемого крестного камня, хачкара, с заменой креста 
растительными побегами» 63 . Заканчивая свою мысль, маститый ученый 
писал: «...Нет никаких основании рассматривать сельджукские памят- 
ники Кавказа и древних армянских областей Малой Азии как плод 
творчества пришедших откуда-то и принесших с собою какие-то новые 
формы искусства мастеров. Имея свою кочевническую культуру, эти 
пришельцы не могли с собою принести ни архитектуры в камне, ни 
творческого напряжения сил, нужных для выработки новых форм ис- 
кусства, строительного и декоративного, в камне...» 6 '' 

Зарождение этого искусства приходится ко времени служения в- 
Румском султанате аристократической семьи Гавр асов, носителей как 
армянского, так и византийского искусства. Обращаясь только к обла- 
сти архитектуры, можно указать, что знаменитая мечеть Алаэдина в: 
города Иконнй была построена армянином еще в 1158 г. 65 , а здание 
«ІІнджэ мшарели медресе» в том же городе — армянским зодчим Га- 
лустом в 1251 г. Зодчий Галуст оставил свою надпись на построен- 
ном им здании 66 . 

Не может быть сомнения в том, что в зарождение так называемо- 
го «сельджукского искусства» внесли свою лепту в первую очередь 
служившие сельджукам Гавр асы, а также выходцы из Северо-восточ- 
ной Армении братья Васак, Курд и Саргис, их окружение. 
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Ереван, 1963, с. 364. 

62 Там же. 

63 Там же, с. 365. 
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Ьві[. шф*, іі і80 1 Т. Тораманян зодчего Галуста считает -армянин ом-веро отступником. 
Это исключено, вероотступники обязаны были менять свое имя на мусульманское, в 
первую очередь, наш Галуст, ямя которого означает «Пришествие святого духаэ. 
См. также: А. Л. Якобсон. Сельджукские отклики на темы армянской сред- 
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